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JUBILÁLNAK BECSBEN.
MI OKOZZA A HORVÁTI)KNAK FORRONGÁSÁT

Ezernyolczszáztiegy vcnnyolr z de -
czember másodikán foglalta el Ferencz 
Józsi-f az osztrák császári trónt. Rács 
akkor a magyar nemzetnek megadott 
jogokat akarta visszaiszivni és Ferdi- 
nándot nem szerette volna belevinni az 
eskiiszegésbe. Azért kellett l'erdinand- 
nak lelépni a trónról, amelybe a kama- 
rilla a tiatal Ferencz Józsefet ültette.

A trónváltozásnak volt egy kis előz­
ménye is. Kgy kis meghamisítása a tör­
ténelemnek, az id'Tiek, a törvénynek. 
Kinevezték ugyanis a felelős magyar 
minisztériumot. Nehogy azonban ez a 
minisztérium jogot formáljon a korvat 
bánnak kinevezésére, hamarosan meg­
csinálták líéesben a horvát dolgokat és 
azt hazudták, hogy Jelassicsvsal még a 
magyar kormány kinevezése élőit jöt­
tek megállapodásra s igy azon változ­
tatni nem lehet.

Fz történt 1848-ban. Ferem-z József 
trónra jutása előtt.

Most is nemzeti kormánya van Ma­
gyarországnak s ennek a nemzeti kor­
mánynak ugyancsak bajai vannak a 
Ilonátokkal.

Közben líéesben készülődnek a trón- 
rajntás hatvanadik évfordulójának 
megünneplésére.

fin a nemzeti kormány létezése, a 
horvátpk forrongása és a bécsi jubi­
leum között összefüggést latok.

A nemzeti kormányt ugyanaz a kény­
szerhelyzet szülte, amely 1848-ban az 
első felelős magyar minisztériumnak 
adott életet. A nemzeti kormány, ha­
bár eddig alig bizonyult nemzetinek, a 
kamarilla szemében csak olyan szalka, 
amilyennek az első felelős magyar mi­
nisztériumot nézték. S ha Becsnek ma 
nincsen is Zsófia lierczegnője és Metter­
nich je. ott van még mindig a szellemük.

Ennek a szellemnek a megnyilatko­
zását látom azokban a forrongásokban, 
amelyekről egy szombaton beérkezett 
kábelsürgöny adott hirt.

A kábelsürgöny igy szól: Bt DA- 
PEST. márczius 21. Zágrábban, a hor­
vátul' fővárosában egyre tartanak a za­
jongások. A horrátok dühe első sói­
ban a magyar kormány rendeletéit tel­
jesíteni hajlandó bán ellen hangul. 
Rauch báró élete komolyan veszélyben 
forog.' Amint tegnap két barátja tár­
saságában az utczán meglátták őt. egy 
lármázó tömeg körülvette. Szidalmaz­
ták a bánt, sőt tettlegességekre akartak 
ellene vetemedni. Barátai egy üzleti 
helyiségbe tuszkolták őt. amelyet elsán- 
czoltak. A rendőrség csak fegyvereinek 
alkalmazása mellett bírta a bánt szo­
rult helyzetéből kiszabadítani.

Nem minden ok nélkül bocsátanak az 
utóbbi időben világgá egy másik hirt 
is. azt a hirt. hogy Vilmos német csá­
szár a német fejedelmek társaságában 
mégis csak ellátogat Iíécsbe a jubiláns 
ünnepségre. Megjelenésével azt akarja 
bizonyítani, hogy helyesli azt a politi­
kát. melyet Ausztria 1848 deczember 
2-án folytatott, hogy helyesli császári 
barátjának jelenlegi politikáját, s bizo- 
nvitani akarja különösen azt. hogy 
Ausztria a németekre számíthat.

Mert nem igaz az. hogy Vilmos az o 
me"jelenésével csak az elaggott császár 
személye iránt érzett baráti érzelmei­
nek akar kifejezést adni. Tavaly is ba­
rátja volt Vilmos Ferencz Józsefnek, 
aki magvar királyivá való megkoronáz- 
tatásának negyvenedik _ évfordulóját 
ünnepelte meg. Akkor Á ilmos csusza 
nem érezte szükségét annak, hogy bará­
ti érzelmeivel tüntessen.

Persze, tavaly nemzeti ünnepet ült 
Ferencz József. Deczember másodlkán 
az abszolutizmus diadalát fogja megün­
nepelni. X

fis Ausztriának szüksége van a ne­
met császár és a német fejedelmek meg­
jelenésére. Valahogy rá kell ijesztem

a magyarokra, akik elég vakmerők egy 
egvséges magyar államról álmodni.

Fzt az álmot zavarja meg most Becs 
a kurvátok utján s nehogy Magyaror­
szágnak kedve kerekedjék a horvatokat 
megtanítani a magyar törvények tiszte­
letére. előhozakodik a kamarilla a né­
met mumussal, ahogy 1849-ben az orosz 
mumust hozta a magyarok ellen.

Legyenek résen odahaza. Egy újabb 
Világos most annál nagyobb veszede­
lemmel járna, mert a márczinsi óriáso­
kat törpe utódok követték.

Singer Mihály.

teli pénzét s egyúttal azt is. hogy Bour- 
bon-herczegeknek ismertessenek el. 
Ügyvédjük kinyomozott ugyanis egy ré­
gi spanyol törvényt, amelynek értelmé­
ben egy spanyol király törvénytelen 
gyermekeit, amennyiben leszármazásuk 
bőigazolást nyert, megilleti apjuknak 
neve és a törvényes gyermekek öröksé­
gének fele. A per megindult s nemso­
kára nyíltan fogják mosni a királyi 
szennvest.

H8¥ll« KONZULOK.
NÉMETÜL LEVELEZNEK MAGYAR EGYLETEKKEL.

FFR< 'S A VÉGRENDELET.

Tstent nevezi ki mint leikének örökösét.

/ HOL VAN II ENGELMÜLLER?

.1 pánszlávok Roosevelt Tivadarnál.

Washingtonból jelentik, hogy a pan- 
szlávok negyvenezer aláírással ellátott 
emlékiratot nyújtottak be az Egyesült 
Államok elnökéhez Polakovic érdeké­
ben. akit Magyarországon elfogtak.

Polakovic tudvalevőleg néhány hó­
na]) előtt mint az amerikai pánszlávok 
kiküldöttje ment Magyarországba, 
hogy az ottani tótok között izgasson. 
Emiatt azután elfogták öt.
A pánszlávok a magyar kormány zsar­

nokságának áldozataként t(intetik fel 
Polakovicot s habár tudják,hogy Roose­
velt Tivadar nem fogja megmozgatni a 
pánszláv izgató érdekében a kis ujját 
sem, mégis elérték ezéljaikat: ellen­
szenvet keltettek Magyarország és a 
magyarok ellen.

A pánszlávok ez újabb merényletével 
szemben jogosult a kérdés: HOL VAN 
HENGELMÜLLEK NAGYKÖVET T

Mikor néhány hónappal ezelőtt eljött 
New Yorkba egy magyar vacsorára, 
meg egy pohár borra, lekenyerezte a 
magvarokat azzal a kijelentésével, hogj 
ő MAGYAR nagykövet IS.

Ha magyar nagykövet IS, akkor mi­
ért nem siet most megvédeni a magya­
rok becsületét, amikor hitvány kezek 
ezt besározzák az Egyesült Államok el­
nökénél ?

Hengelmüller urat megbárósitották 
az amerikai magyarság körül szerzett 
érdemei elismeréséül. Mostani maga­
tartása után igényt támaszthat a grófi 

rang iránt.

Pennsylvania állambeli Washington­
ból jelentik, hogy az ottani hagyatéki 
bíróságnál a minap a lehető legfur­
csább végrendelet került felolvasásra.

Nemrég meghalt ugyanis Russel A. 
M„ aki arról volt hires, hogy egész éle­
tén át irtó háborút folytatott a szeszes 
italok ellen.

Vagy kétszázezer dollárt érő vagyont 
hagyott maga után, amelyet, mint jó 
családfőhöz illik, özvegyének és gyer­
mekeinek testált.

A furcsaságot a végrendelet utolsó 
passzusa képezi, amelyben a következü­
ket mondja: ..Ezennel rendelkezem, 
hoay lelkem risszaadassék Istennek, a 
kitől kaptam, és testem a földnek adas­
sák át. ahonnan származott.

Ez utóbbi kívánságát a végrendelke­
zőnek híven teljesítették.

EMBERHULLÁT ESZIK.

Borzalmas hírek Spanyol országiad.

Borzalmas, szinte hajmeresztő dolgot 
kábeleztek ide vasárnap Spanyolország­
nak fővárosából, Madridból.

Muscia tartománynak Yeela községé­
ben ugyanis hullacsonkitásoknak jöt­
tek a nyomára. Akik a temetőt meglá­
togatták. észrevették, hogy avatatlan 
kezek feldúlják a sírokat. A babonás 
emberek nem mertek azonban a sirok 
megszentségtelenitéséről említést ten­
ni.

Végre a dolog mégis eljutott a ható­
ság füleihez. A megejtett vizsgálat ki­
derítette, hogy egy Ortega Antonio ne­
vű ember kiásta a hullákat, a húst le- 
nveste a csontokról s nemcsak maga 
táplálkozott vele, hanem besózta a húst 
és elárusította.

Lakásán több fazékban besózott em­
berhúsra akadtak. A hatóság őrültnek 
mondja Ortegát. Meglehet, hogy az. A 
spanyolországi nyomornak őrültje.

GARAY LUJZA.

A new yorki németekhez fordul 
segélyért.

KIRÁLYI SZENNYES. 

Spanyol király testvérei pereskednek.

Régi dolog az, hogy királyok a ma-
„uk számára megengedhetőnek talál­
nak mindent. XII. Alfonz, a jelenlegi 
spanvol királynak édesapja sem tarto­
zott a kivételek közé. Elcsábította a 
feanz Elena opera-énekesnot. Ebből a 
viszonvból két fiúgyermek szármázott, 
akiknek a lerongyolódott spanyol nem­
zet pénzéből több milliót biztosított a 
spanyol fejedelem. A pénz a kim y. 
bankárjánál volt letéteményezve, hogy 
kamatozzon a királyi szerelem gyümöl­
csének nagvkorusitásáig.

Közben a király meghalt, a bankár 
uedl" - megbukott. A két fiatal ember 
most a jelenlegi spanyol királytól kove-

Igazán pirulunk. Egyre szidjuk a 
németet s különösen a német New 
Yorker Staats-Zeitung-ot. S most ez a 
Staats-Zeitung egy hosszabb ezikkben 
emel szót egy magyar asszony érdeke­
ben. a Rákos-Kereszturon lakó Garay 
Lujza érdekében.

Garay Lujza a hetvenes években mint 
operaénekesnő működött itt New York­
ban. Nagyban ünnepelték. Később 
visszakerült hazájába. Most Rákos-Ke­
reszturon lakik. És éhezik. Hetven 
éves és nincsen betevő falatja. Ezt pa­
naszolja el egy hosszú levélben, amely­
ben segítséget kér a Budapest tőszom­
szédságában lakó magyar énekesnő a 
new vorki — németektől.

A Staats-Zeitung kéjes örömmel közli 
le a levelet és buzdítja az itteni német 
dalárdákat, hogy rendezzenek a Ma­
gyarországon lakó magyar művésznő 
javára egv nagyszabású hangversenyt. 
És a német dalárdák már megteszik az 
előkészületeket.

Igazán pirulunk.

Amióta Hoenning O Carrol báró new 
yorki főkonzul a körünkbe érkezett, ör­
vendetes változás állott be az itteni kül­
ügyi képviselet magatartásában az it­
teni magyarsággal szemben. A konzul 
urak közeledtek felénk és érdeklődni 
látszottak minden magyar ügy iránt.

A Bevándorló ezt a közeledést annál 
hálásakban fogadta, mert a szívélyes 
közeledés, a baráti érintkezés mögött 
non akart diplomácziai fogásokat ke­
resni. Természetesnek találta, hogy a 
nemzeti kormány idejében Magyaror­
szág kiilképviselői, amikor ezek véletle­
nül magyarok is, melegebben érdeklőd­
jenek ama százezrek iránt, akik, ha 
mindjárt idegen földön keresik is meg 
mindennapi kenyerüket, megmaradnak 
magyaroknak. És hitünket és bizal­
munkat bizonyítja az a számos ezikk, 
amelyekben nemcsak elismertük I Incli­
ning O’Carrol bárónak és konzultársai­
nak lekötelező érdeklődését, hanem 
egyenesen feldicsértük őket és t< >11- 
harezlm .keveredtünk azokkal, akik a 
konzuloknak a magyarokhoz való köze­
ledését minden áron gyanúsnak akar­
ták bélyegezni.

A múltban tanúsított ez a magatar­
tásunk nemcsak feljogosít bennünket 
arra, de egyenesen kötelességünkké te­
szi a pittsburgi nmzulátus dolgainak 
szellőztetését. Nem akarunk ezúttal 
még egyszer azokra a felháborító mu­
lasztásokra utalni, amelyekben a ba­
nyakatasztrófák alkalmából vétkesnek 
bizonyult a pittsburgi konzulátus. Ez 
a ezikk abból az alkalomból Íródik meg, 
hogy a pittsburgi konzulátus nem átal­
lott egy magyar egylet megkeresésére 
német nyelven válaszolni s ezzel vissza­
állította azokat az állapotokat, améiv vi, 
ellen másfél évtizeden át küzdöttünk s 
amelyekről azt hittük, hogy megismét­
lődni nem fognak.

Az eset a következő:
A Pennsylvania állambeli Sharon- 

ban Molnár Gábor honfitársunk, akit 
mindenki becsületes törekvésű, józan 
és szorgalmas munkás embernek ismer, 
lelőtte feleségének szeretőjét, aki nem­
csak családi életét dúlta fel. de éjnek 
idején gyilkossági szándékkal késsel tá­
madta meg őt.

Molnár Gábor nyomban a tett elkö­
vetése után személyesen elment a rend­
őrségre és feljelentette magát. Persze 
letartóztatták. A Verhovay-egyletnek 
sharoni fiókja, amelynek Molnár Gábor 
a tagja s amely tudja, hojy Molnár ön­
védelemből követte el tettét, átirt Haz- 
letonba a főtitkári hivatalba, amelyet 
arra kért, hogy Molnár érdekében indít­
son meg a magyarság körében egy álta­
lános mozgalmat.

Deák főtitkár erre egy hosszabb, per­
sze magyar nyelven megszerkesztett le­
vélben értesítette az esetről báró Bor­
nemissza Gyula pittsburgi konzul urat 
és közbenjárását kérte. A válasz meg 
is érkezett — német nyelven. így hang­
zik :

„In Beantwortung Ihres Schreibens 
vom 2Jt. Februar 1908 in Angelegenheit 
Molnár Gábor wird Ihnen mitgetheilt, 
dass dieses Amt um nähere Informa­
tion über diesen Fall an das betreffende 
Gericht geschrieben hat und Ihnen sei­
ner Zeit hievon Mittheilung machen 
wird.“

A Verhovay-Egylet, bár köszönettel 
veszi, hogy a konzulátus egyáltalán fe­
lelt a levelére és hajlandóságot árult el 
az ügy megvizsgálására, megbotránko- 
zott azon, hogy a magyarok hivatalos 
képviseletétől magyar levelére német 
választ kapott. És megbotránkozása 
jogosult.

Figyelmébe ajánljuk Bornemissza 
báró urnák azt a tényt, hogy az itteni 
magyarság nem abban látja a magyar 
érzelmek megnyilatkozását, hogy a kon­

zul ur elmegy egy magyar bálra táncz- 
rendezönek. Ha az itteni magyarság 
verejtékkel szerzett centjeiből szívesen 
áldoz dollárokat, hogy magyar templo­
mok és iskolák létesítésével otthont te­
remtsen a magyar nyelvnek, konzuljai­
val folytatandó érintkezésében nem en­
gedi magát a német nyelvnek, legelkese- 
redettebb ellensége nyelvének használá­
sára kényszerittefni.

A magyar egylettel való német leve­
lezésnek még tévedésből sem szabad 
megesnie, ha báró Bornemissza Gyula 
pittsburgi konzul — magyar konzul.

NfiPESEDÉSI MOZGALOM.

Állatok a bevándorlásvól ás vissza- 
vándorlásról.

Az idegen származásnak, akik az ott­
hon érzett nyomor elöl egész rajokban 
menekültek Amerikába, még mindig 
tartanak attól, hogy megtakarított ga­
rasaikat teljesen elnyeli az üzleti pan­
gás. Daczára a megnyugtató híreknek, 
amelyek mindenünnen beérkeznek, a 
visszavándorlás egyre tart.

Januárius elsejétől egészen mosta­
náig száza egyvenkétezcrszázötucnegy 
fedélközi utas menekült vissza szülőha­
zájába, holott tavaly ugyanezen időtar­
tam alatt mindössze négy ven nyolczezer- 
liatszázliatvanöt ment vissza a fedélkö­
zön Európába.

Tavaly a januárius elsejétől márczius 
húszadikáig terjedő időközben százhet- 
vencgyezcrszázharminczkát bevándorló 
kért itt bebocsáttatást, az idén mind­
össze ötvenezer hatszáznegyvcnnyol- 
■zan érkeztek ide.

E számok azt mutatják, hogy a vál- 
ság itt is, a vén Európában is ráijesz­
tett az emberekre. S amennyiben kí­
vánatosnak tartjuk a magyar kivándor­
lásnak megszűnését, olyannyira jogo­
sulatlannak tartjuk azoknak félelmét, 
akik nem állandó letelepedésre mennek 
vissza Magyarországba, hanem odaha­
za akarják az itteni üzleti élet újabb 
fellendülését bevárni. Az ilyen vándor­
madarakkal megeshet, hogy vissza jövet 
nem fogják őket beboesátani, már a 
mennyiben az újból idérkezők nem pol­
gárai ennek az országnak.

NYÍLT háború.

II or váltok hadat üzennek a magyar 
kormánynak.

A horvát dolgokról már megírtuk 
volt vezérczikkünket, amikor egy vasár­
nap reggel beérkezett újabb kábelsür­
göny megérő:, it ette vezérczikkünk tar­
talmát.

A horvát tartománvgyülésnek ötven­
három képviselője kiáltványt intézett a 
horvát néphez, amely kiáltvány megle­
pően erős hangon tárgyalja a politikai 
és parlamentáris bonyodalmakat.

A kiáltvány szerkesztői alkotmány­
ellenesnek bélyegzik a jelen állapotot. 
.4 horvát népet felszólít iák a mostani 
kormány bojkottálására, hogy meg pu­
hítsák s hogy a budapesti illetékes kö­
röket megtanítsák arra. miképp a hor• 
rátok megnyugtatására megfelelő esz­
közökhöz kell folyamodnia!:.

Ezt a kiáltványt Pejacsevics volt 
horvát bán is aláírta, ami nemcsak a 
budapesti köröket lepte meg, de a kur­
vátokat is.

íme, a szakadás Magyarország és 
Horvátország között beállott, Bécs igy 
akarta, hogy Magyarország nemzeti és 
gazdasági kialakulását megakadályoz­
za.

Komoly idők előtt állnak odahaza s 
mi attól tartunk, hogy a mostani kor­
mány képtelennek fog bizonyulni a 
helvzet uralására.

c * vTNGS <te TRUST COMPANY magyar osztálya YOUNGSTOWN, O.
THE DOLLAR V -Men részébe gyorsan, olcsón és pontosan. PÉNZBETÉTEK után 4 százalék kamatot fizet. ÜZLETVEZETŐ: Burger B. Lajos.
VAGYON: *1,500.000. PÉNZT KÜLD az ó-hazába és a világ m
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B E V Á N D OKLÓ

MAGYAROK AMERIKÁBAN.

A new Toi'ki magyarságnak egyik leg­
ismertebb alakja kétségtelenül Burger 
József ur, a magyar segélyegyletnek ér­
demekben gazdag pénztárosa. Burger 
József minden magyar mozgalomnak 
lelkes és áldozatkész pártfogója volt. 
Mikor a diszzászlót kihozták hazulról, 
Burger József volt a diszmenet főren­
dezője s csakis az ö áldozatkészségének 
volt köszönhető, hogy a menet impo­
záns és festői voltáról hasábokban emlé­
keztek meg a new yorki angol lapok. 
Burger barátunk ma egy hete ülte meg 
születésének öt ven k i 1 enezed ik évfordu­
lóját és számos tisztelői ez alkalomból 
valóságos virágos kertté változtatták 
át 20 Avenue (’ alatt levő előkelő ven­
déglőjét. S az esti órákban oda sereg- 
lettek Burger ur üdvözlésére lelkészek, 
orvosok, ügyvédek, iparosok, amerikai 
és magyar polgárok, akik mindmeg- 
annyian meleg kézszoritással fejezték 
ki Burger ur iránt érzett tiszteletüket. 
Ennek a tiszteletnek mi is kifejezést 
adunk azzal a kívánsággal, hogy a Min­
denható éltesse még sokáig Burger Jó­
zsef urat az amerikai magyar ügyek és 
családja javára. Ez alkalommal fel­
emi it ésre méltónak tartjuk még azt is, 
hogy Taft hadügyminiszter, mikor két 
hónap előtt meglátogatta a magyar re­
publikánus klubot, ellátogatott Burger 
József ur vendéglőjébe is. ahol magyar 
tisztelői körében két es félórát töltött 
és távozásakor, melegen megszorítva 
Burger honfitársunk kezét, kijelentette, 
hogy az estről nagyon kedves emléke- 
két Visz magával. Burger József a sza

holcsmegyei I’etneházán született és ha­
záját mint katona is szolgálta. Hu- 
szonnyolcz év előtt került hazulról ide. 
Ez a huszonnyolez év a becsületes tö­
rekvés ideje volt. Ennek a becsületes 
törekvésnek tudandó be, hogy ezt a sze­
rény embert tiszteli mindenki, aki va­
laha érintkezésbe lépett vele.

A „BEVÁNDORLÓ“ OLVASÓIHOZ. Az uj
postai rendeletek alapján azon újságoktól, a 
melyek bizonyos időn túl hitelbe küldetnek az 
olvasókhoz, megvonják a kedvezményes posta- 
szállitás jogát. Tisztelettel arra kérjük ennél­
fogva a Bevándorló amaz olvasóit, akik az elő­
fizetési díjjal hátralékban vannak, hogy a hát­
ralékot minél gyorsabban egyenlítsék ki, ne­
hogy a törvény értelmében a lap további kül­
dését beszüntessük. A lap előfizetési ára az 
Egyesült Államok területére egész évre két 
dollár 50 cent. Minden pénzküldemény Így 
czimzendö: A BEVÁNDORRLÓ 327 East 13 
Street, NEW YORK CITY.

ANGOLOK A MAGYAR ÜNNEPEN. Az
Ohio állambeli Columbusból Írják lapunknak, 
hogy ott a magyar ref. egyház gyönyörűen dí­
szített iskolatermében tartották meg a máreziu- 
si ünnepséget. A magyar ünnepélyen részt- 
vett a columbusi angol keresztény nők és ifjak 
társulata és az angol egyetemi ifjúság, ami az 
ottani magyar munkásnépnek különösen jól­
esett. Becsületére is válik a columbusi magya­
roknak, hogy az ottani angol társadalom érdek­
lődését magukra tudták vonni. Az ünnepély 
tiszt. Kardos József magyar ref. lelkész meg­
nyitó-beszédével kezdődött. Sherman angol 
ügyvéd nagy tudásra valló angol beszédben em­
lékezett meg a magyarok függetlenségi harczá­
rói és Kossuth Lajosról. Hazafias költeménye­
ket szavaltak Molnár János, Kálmán Dudás La­
jos, Finta József, Löcsös Márton, ifj. Kőműves 
János, Gaál Sándor és az apró Kálmán József, 
a vasárnapi iskola kis növendéke. A Miklós

Sándor, Kocsis István, Finta Márton, Kálmán 
Lajos, Szabó Imre, Bordi János, Locsos Mar­
ton, Kálmán József, Molnár János, Kőműves 
jSr.os, Lukács Fcrencz, Miklós Márton, i J. u- 
nyadi János, Bordi István, Méhi Gábor és Lu­
kács János urakból álló egyházi énekkar Mik­
lós Sándor ügyes vezetése alatt hazafias dalo­
kat énekelt s minden egyes magyar énekszám 
után az angol ifjúságnak öt nőből és négy férfi­
ből állő énekkara orgonakisérfet mellett angol 
dalokkal örvendeztette meg a közönséget.^ A 
vasárnapi iskolát látogató gyermekek köréből 
is alakult egy énekkar, mely ugyancsak ez al­
kalommal mutatta be magát és a kicsikéket, 
névszerint Kőműves Jánost, Kálmán Esztert, 
Kálmán Józsefet és Jánoskát, Kőműves Józse­
fet, Titka Dórát és írónkét, Kozma Máriát, a 
kik az amerikai himnuszt énekelték az angolok 
nagy örömére, dicsérettel kell felemlítenünk. 
Az ünnepély, amelyért osztatlan elismerés ille­
ti a rendezőséget, a magyar himnusz eléneklé- 
sével ért véget.

SOK A TEMPLOM NEW YORKBAN. Abból 
az alkalomból, hogy Harsány! László ref. lel­
kész uj magyar ref. egyházat alapított New 
Yorkban s márczius tizenötödikén a 14-ik utcza 
sarkán levő presbiterian templomban megtar­
totta az első istenitiszteletet, egy new yorki 
magyar laptársunk hosszabb, de nyilván sugal­
mazott czikkben afölött kesereg, hogy erre az 
uj egyházra nem volt szükség, hogy a régebbi 
egyház és ennek temploma teljesen megfelel 
a szükségletnek, szóval, hogy sok a magyar 
templom New Yorkban. New Yorkban tud- 
tunkkal nagyon, de túlságosan sok a magyar 
korcsma és magyar kávéház s mégis egyre 
nyílnak újak. Mindazonáltal még egyetlen ma­
gyar újság sem czikkezett az ellen, hogy sok a 
korcsma, hogy elszaporodásuk ellen kellene va­
lamit tenni. Úgy látszik, hogy a korcsmárosok 
jobban megférnek egymás jnellett és kevésbé 
félnek a konkurrencziától, mint a : papok. 
—- Mi a mi részünkről örömmel üdvözöljük az 
uj ref. egyházat, ennek templomát és lelkészét. 
Minél több a magyar templom, annál több a 
magyar kultúrintézmény Amerikában. S mi­
nél több a hivatását felértő magyar lelkész, an­
nál több kertésze van itt Amerikában a magyar 
szónak, a magyar érzésnek.

MAGYAR KÖLTŐK ANGOL NYEL­
VEN. Már lapunk égtük múlt heti szá­
mában felemlítettük, hogy Loew N.Vil­
mos new yorki honfitársunk, aki felette 
sikerült Petőfi-forditásaival rette a ne­
vét előnyösen ismertté, most egy újabb, 
ötszáz oldalra terjedő kötetet bocsát 
sajtó alá. A könyv a legkiválóbb köl­
tők verseit fogja tartalmazni angol for­
dításban, különösen Petőfi, Arany, Vö­
rösmarty, Berzsenyi, Kisfaludy, Szász, 
Gyulay, Kiss, Rudnyánszky, Szabolcs­
ba költeményeit. Sok esztendőnek ko­
moly munkáját fogja tartalmazni ez a 
könyv, amelynek megcsiná lását a leg­
tisztább hazafias érzelem sugalmazta. 
Loew ur Amerika népével akarja meg­
ismertetni magyar hazánk költőit. Eb­
ben a nemes törekvésében kell, hogy 
mindmegannvian támogassuk őt. Loeiv

magyar amerikai bank
Állami bank

Elnök- W H. BRYAN, volt állami bankvizsgálo.
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Ha biztos helyen akarja pénzét tartani,
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ur ugyanis csak akkor bocsáthatja a 
könyvet sajtó alá, ha legalább is ötszá­
zan rendelik meg azt előre. Rendeljük 
hát meg! A könyv ára egy dollár lesz. 
Minden megrendelés igy czimzendö. 
Mr William N. Loew, 10 Amsterdam 
Avenue, New York. — E könyvnek 
megrendelésével és terjesztésével szép 
hazafias kötelességet teljesít mindenki, 
mert lehetővé teszi, hogy Amerika né­
pével megismertessük és megszerettes­
sük magyar dalnokainkat.

HOL VAN HERMANN ÖDÖN? A West Vir­
ginia állambeli charlestoni konzulátusi ügvvi- 
vöség a következő levelet intézte hozzánk: 
Igen tisztelt Szerkesztő Ur! Egy szegénvsor- 
su s gyermeke után aggódó atya érdekében tisz­
telettel van szerencsém Uraságodat kérni, mi­
szerint becses lapjában — lehetőleg díjmente­
sen, _ kegyeskedjék a következő felhívást köz­
zétenni: KERESTETIK Hermann Ödön, Tapló 
bicske. pestmegyei illetőségű 14 éves fiú, aki 
1906 évi junius hó 22-én atyjának házitól el­
tűnt s azóta nyoma veszett. Személyleirása: 
termete korához képest magas és erőteljes, an 
cza rendes, haja fekete, arezszine feltűnően 
barna, szeme fekete. Különös ismertető jelei: 
egy felső előfoga félig kitörve, balfüle végén 
egy hosszúkás forradás, nyakán egy nagyobb 
anyajegy. Mindazok, akik nevezettnek jelen­
legi tartózkodási helyéről esetleg tudomással 
bírnának, kéretnek az alábbi hivatalt értesíte­
ni- IMPERIAL & ROYAL AUSTRO-HUNGAR­
IAN CONSULAR AGENCY, CHARLESTON, 
W. Va. — Szívesen leközöltük — persze díj­
mentesen — a charlestoni konzulátus levelét 
s ar-a kérjük lapunk olvasóit, hogy az eltűnt 
fiú kinyomozásában legyenek a konzulátus se­
gítségére.

TARCZA,
' t* ,. ----- ' ' vA „

A HŐSNŐ.

Irta: Szász Zoltán.

Tíz percze mentek már egymás mel­
lett s egy szót se szóltak. A nő nem is 
nézett a mellette haladó fiatal emberre, 
hanem merengésre született szürkés- 
zöld szemeivel a hegyi ut zöld fasudar- 
boltozatán keresztülhatolva, messze, a 
mély völgykatlanban nézett, melyben 
valahol a Duna hömpölyög s a Buda­
pest nevezetű emberboly tikkadozik. 
Mert késő nyár volt. forró, fülledt au­
gusztus. A‘távolból elegáns villák ne- 
vetés-zaja. vagy zene hangjai hallat­
szottak, olykor divatos öltözetű urak, 
hölgyek és gyermekek bukkantak fel, 
a természet és kultúra mintegy össze­
szövődve vette körül a néma párt. A 
nő nyilván látta és élvezte a nagy-varos 
melletti elegáns nyaralótelepek eme sa­
játos varázsát, a férfi ellenben nem. 
Kissé bágvadt, éles rajzolatú, de igen 
finom arczából félig boszus, félig epedo 
pillantásokat lóvéit a gondtalan ele- 
eanczia jelképe gyanánt mellette lengő 
nőre Viselkedése ezt a kedélyt ébresz­
tette fel: karjaiba kapja a jövő percz- 
ben, vagy felpofozza ezt a not. Mert 
mind a két cselekedetnek vágya ott 
reszketett arczán. Végül azonban e - 
határozta magát a középutra: beszélni 
kezdett újra...

— Vé"le"es nemek, Renée, nincse­
nek. Amit”ma, most, ebben a perezben 
az ember mond, azt meg lehet változtat­
ni. A saját magunknak tett fogada 
mák nem kötelezők, mivel az ember ön­
magát mindig fel is oldhatja az önma­
gának adott szó alól. Amiképpen nem 
lehet önmagunknak hazudni, épp ngJ 
nem lehet önmagunknak becsületszó 
adni, vagy megesküdni. Egyszóval, a 
mit etry negyedórával ezelőtt abbahagy 
™am. megint kezdem. Renée, magának 
el kell jönnie hozzám.

Az asszony visszafordította pillantá­
sát, mely valahol a bazilika tornya1 
közt tánczolt némi gúnyos csodálkozás­
sal felelt:

Ugyan, hát igazán nem hagyja ab 
ha? Nem értem, maguk, férfiak, olyan 
kevés önérzettel bírnak. Folyton, is­
mételten kérik azt, amit már egyszer 
megtagadtak maguktól. Én nem taga­
dom, rokonszenvezek magával, talán, ha 
olyanfajta nő lennék, aki eféléket tesz, 
én is megtenném, de hat én tisztességes 
vagyok. Nem vagyok büszke rá, de az 
vagyok.

— Először is — felelte a férfi, — ne 
mondja nekem ezt: maguk férfiak. így 
beszélhet az udvarlóival, nem bánom, 
a férjével is, de velem nem. Én, kérem, 
nem vagyok a férfi, én Deutsch Artur 
vagyok, merem mondani, egyéniség va­
gyok, egy magának talán nem tetsző 
egyéniség, de egyéniség. S ennek az 
egyéniségemnek egyik jellemző sajátsá­
ga, hogy nem megyek bele az olyan ha­
mis nemességekbe, amilyen például a 
gőgös elkotródás az első visszautasítás 
után. Miért is? Ha először nem győz­
tem meg, sikerülhet másodszor.

— Pedig lássa, vágj- négy hónappal 
ezelőtt, ismeretségünk kezdetén, mikor 
még igen is adott arra, hogy bizonyos 
nemesség vegye magát körül, amiről 
különben szívesen elismerem, hogy ha­
mis volt, azt mondta nekem: én nem 
könyörgök, nem csalafintáskodom, nem 
mesterkedem hosszadalmasan a szere­
lemért, én olyan vagyok, mint az orosz­
lán, amely csak egyszer ugrik zsákmá­
nyára, s ha nem sikerül ezt megkapa­
rintania, lemond róla. Lássa, ez a ki­
jelentése akkor tetszett. Ez férfias 
volt.

_Meglehet, hogy férfias volt, drága
nő, de oroszlános egyáltalán nem volt. 
Azóta ugyanis azt olvastam, hogy ez az 
egész egyszeri ugrás elmélete mese, os­
toba oroszlán-romantika, akár csak az 
a hiedelem, hogy az oroszlán az erős 
szempillantástól megijed s lesütött 
szemmel elsomfordál. Szó sincs mind­
erről. Az oroszlán általában, ha csak 
teheti, menekül az ember elöl, akár néz 
ez rá hipnotizőr-pillantásokkal, akár 
nem. A zsákmányát azonban annyi­
szor igyekszik megkaparitani, ahány­
szor alkalom kínálkozik erre. S ez is a 
helyes. Pláne, ha zsákmány egy nő. 
Mert végre is mi összefüggés van aközt, 
hogy egy olyan nő, mint maga, azt

mondja: nem megyek el magához s a 
közt a tény közt: hogy eljön-e tényleg?

— Kérem, maga az előbb tiltakozott 
az ellen, hogy én magával per maguk 
férfiak beszéljek, én most felkérem, 
hogy ne nevezzen engem egyszerűen: 
olyan nőnek.

— De kérem, tehetek-e én arról, hogy 
maga tényleg: olyan nő. Helyesebben 
szólva, örülök annak, hogy maga ten\- 
leg olyan nő, aki hivatott a magasabb 
rendü‘ erkölcs fölötti szerelmi szabad­
ság gyakorlására.

A nő nevetett.
— Kedves Artúr, maga tényleg egy 

mulatságos ember. Nagyszerűen ért 
ahhoz, hogy a legordinárébb dolgoknak 
finom, tudományosan és művészien 
hangzó nevet adjon. Maga azt akarja, 
hogy én megcsaljam a férjem, hogy ma­
gyarul szólva, rossz asszony legyek. 
Ezt azonban úgy fejezi ki, hogy maga- 
sabbrendü, erkölcs fölötti szerelmi sza­
badság; vagy igy valahogy. Beisme­
rem, hogy egy nálam kevésbé intelli­
gens és regényesebb nő ezután mélyen 
elszégveli magát eddigi tétovázásáért s 
egy-kettőre siet a maga karjai közé. De 
hát én, szerencsére egy józan, nyugodt, 
hideg teremtés vagyok. Látja, nem is 
mondom már, tisztességes. Csak ezt: 
józan, hideg, nyugodt.

— Maga mondhat akármit, azért még 
se lesz mássá, mint amilyenné a véral­
kata, a nevelése, a viszonyai teszik. Azt 
hiszem, már egyszer mondtam magá­
nak azt, hogy amiképpen a gránátalma- 
fán a gránátalma és nem naspolya^ te­
rem, a gazdag, raffinált műveltségű, 
szabad gondolkodó, dologtalan szép nő 
élete se a hitvesi feddhetétlenség naspo­
lyáját, hanem a házasságtörés bíborvö­
rös gránátalmáját termi meg. Nos, en­
nek a hasonlatnak alapján mondom én 
most magának, hogy maga olyan asz- 
szony, aki igenis képes a házassági kö­
teléket széttépő szerelemre, az igazi elő­
ítéletek nélküli odaadásra is. Maga 
nem tehet róla, de az enyém lesz. Tu­
lajdonképpen nincs is köze hozzá. Ez 
a sorsa, a végzete. Én még tovább me­
gyek, mint Goethe s azt mondom: wenn 
du mich liebst was geht das dich an.

— Mélyen tisztelt bölcsész ur — szólt

kissé ünnepélyes gunynyal a nő, ha nem 
tévedek, maga most egy úgynevezett 
determinista elméletet szegezett az én 
mellemnek. Ha rossz szót használtam, 
ne nevessen ki; hogy miről van szó, az­
ért értem. Maga azt mondja: akár aka­
rod, akár nem. úgyis az enyém leszel, 
tehát akard. Én ellenben csak azt mon­
dom: filozofáljon maga, amíg tetszik, 
én tisztességes maradok és nem csalom 
meg a férjemet. Naspolyát fogok igen 
is teremni s nem gránátalmát.

E perezben fordult egyet az ut s a 
sétáló pár előtt megjelent a hegyen tűi 
lebukó nap hatalmas szépségű képe. A 
férfi megragadta az alkalmat s e lát­
ványba való elmerüléssel palástolta új­
ra feltámadó boszuságát. Egy perczig 
azt gondolta, hogy szó nélkül faképnél 
hagyja ezt a nőt, aki udvarlásának ki­
hívásával, sőt szitásával felébresztette 
benne a szerelmi siker vágyát, de nem 
hajlandó arra, hogy ezt a vágyát kielé­
gítse. Hanem, mikor a nap végleges 
lebukása után egyszerre este lett a fák 
alatt s a homály nagy kéjsarjasztó, má­
morébresztő hatása megszállotta, szin­
te dühösen újra rohamra szánta magát.
S szólt:

— Szerencsétlen, korlátolt, esztelen, 
ostoba nő maga: hát mit gondol, mi ma­
ga, mikor ilyen gőgösen hirdeti, hogy 
nem csalja meg az urát, hogy megtart­
ja hitvesi hűségét? Megmondom: egy 
ostoba, vagy gyáva, illetve ostoba és 
gyáva liba. Vegye tudomásul a követ­
kezőket : a maga férje nemcsak egyike 
a legkellemetlenebb frátereknek, de 
egyszersmind egyike a legrosszabb fér­
jeknek s a legnagyobb szélhámosoknak. 
Hogy három szeretője van s emellett 
esetröl-esetre úgy tördeli a házasságot, 
mint a szórakozott ember a fogvájókat, 
azt remélem, tudja. Talán kevésbé van 
azonban azzal tisztában, hogy ez a min­
taférj, a hitvesi erkölcsnek e díszpéldá­
nya, embernek is egyike a legutolsók­
nak. Három vármegye parasztjai, egy 
fél népfaj arról koldul, hogy az ö bank­
ja földparczellázásra adta magát. Itt 
Pesten pedig tuczatszámra szaladgál­
nak az emberek, akiket tönkretett. Ha 
holnap valamelyik áldozata szó nélkül 
lepuffantaná, mondhatom, ez volna a

olvassuk: Vajó Sándor, Trenton. A közleményt 
megkaptam, fel is használtam. ül '11
pedig ezt olvassuk Elitéit magyarok czim alatt:
Várady, ki 4—5 év óta lakik Trentonban. úgy 
látszik, üzleti eljárásával maga ellen zúdította 
a trentoni magyarságot, mert, mint levelezőnk 
Írja az ottani magyar körükben az a velemeny, 
hogy az Ítéletre rászolgált. Úgy halljuk, hogy 
Binder Miklós trentoni honfitársunk leplezte le 
Váradyt és az ö közbelépésének tulajdonítható, 
hogy Várady áldatlan működése a jelen Ítélet­
tel megszakadt. — A szerkesztő? üzenet sze­
rint ez a közlemény Vajó Sándor trentoni ref. 
lelkész tollából ered. Egy pap, ha a saját fele- 
kezete lapját tudósítja, írja meg az igazságot 
Az igazság pedig az, hogy Várady Trentonban 
ma is oly tiszteletnek örvend, mint valaha s 
csak a Vajó-Binder-féle kombináczió túrja még 
mindig vakond módjára a földet. Vajó lelkész 
ur csupa hálából, mert Várady pénzt adott neki 
kölcsön, Binder boszuból, mert megtagadta a 
kölcsönt. Vajó lelkész ur különben még min­
dig nem tisztázta magát azon vád alól, melyet 
egy magyar asszony emelt ellene eskü alatt a 
trentoni bíróságnál, azon vád alól, hogy a lel­
kész megengedte, miképp az ö lelkész! hivata­
lában beszélje rá Binder Miklós az asszonyt, 
hogy hamisan tanúskodjék Várady ellen.
Ez a vád dehogy válik egy lelkésznek becsüle­
tére s Vajó ur, aki oly szívesen nyilatkozik, rég 
nyilatkozhatott volna már ebben az ügyben is. 
Kívánságára különben szószerinti szövegében 
közzétesszük Farkas Klárának eskü alatti val­
lomását.

UTÓHANGOK MÁRCZIUS TIZENÖTÖDIKÉ­
RŐL. Utólagosan még a következő márczius 
tizenötödik! ünnepségekről értesítenek ben­
nünket: MÁRCZIUS TIZENÖTÖDIKE PASSAI- 
CON. A passaici magyarság közérdekű nagy­
bizottsága mint minden évben, úgy ez idén Is 
nagyszabású márczius! ünnepet rendezett a 
Mokrai testvérek nagytermében. És az ünnep­
ség tényleg nagyszabású volt. A műsor gon­
doskodott arról, hogy a nagy napok emléke 
méltóan visszaidéztessék. Pákay Boldizsár, a

legrokonszenvesebb cselekedetek egyi­
ke. Na, már most ezzel a velejéig go­
nosz, magát se szerető, legfölebb kívánó 
és kitartó bank-rablóval szemben maga 
egyszerre az ideális erkölcs álláspont­
jára helyezkedik s bár egész egyénisége, 
vére, gondolatai, szeszélyei mind a sze­
relmet, az igazi, őszinte, szenvedélyes 
szerelmet kívánják, mégis holmi hitvesi 
hüség-szerü rögeszméhez ragaszkodik?

A nő most már komolyan felelt :
— Rögeszme ide, rögeszme oda, én 

azt tartom, hogy a hitvesi hűség meg­
szegése bűn, én tehát nem követem el. 

Deutsch gúnyosan nevetett.
— Bűn?! Kérem, maga úgy beszél 

a bűnről, mintha az valami olyasmi 
volna, mint egy pattanás vagy egy 
szemölcs, egyszóval valami kézzel fog­
ható, látható s kétségtelenül ellenszen­
ves dolog. Pedig dehogy az. Nem be­
szélek most arról, hogy a legelismer­
tebb, akasztófával s más hasonló jók­
kal jutalmazott u. n. gonosztettekre, 
például a gyilkosságra se lehet abszo­
lút, tökéletes, minden ellenérvet elné­
mító módon rásütni a bűn elnevezés bé­
lyegét : hagyom azonban, hogy ez és 
még sokkal enyhébb dolgok, nem bá­
nom, az éhező családapa ismert kenyér- 
lopása is bünszámba menjenek. De 
már az igazán kétséges, hogy egy sze­
relem nélkül férjhez adott s férjétől tö­
mérdek oknál fogva el nem válható asz- 
szonv titkos, de igazi szerelme olyan 
rettenetes bün-e, amilyennek a maga 
csökönyös ellenállása feltünteti. S fő­
leg, ha beállítjuk abba a környezetbe, 
melyben maga él. A börzejátékosok, 
fezörök, bankigazgatók, rabló-fiskáli­
sok s más finom pénzarisztokraták vi­
lágába. S meggondoljuk, hogy becses 
férje a legvirulóbb üzletü uzsorások 
egyike. Egyszóval: az egész levegő, a 
melyben él, az összes foglalkozások, me­
lyeket maga körül űznek, az összes em­
berek, akikkel érintkeznek, mind csak 
egy nagyon elnéző, szelíd, szkeptikus 
ítélkezés előtt állják meg úgy, ahogy, a 
sarat. Mit akar tehát maga? Ausge­
sucht, maga akar ebben a társaságban 
hófehér lenni? Ez, kérem, dőre affek- 
táczió, gyáva ostobaság.

A nőn látszott, hogy gyengének érzi
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i.agybizottság elnöke és Locsonyi Símuei si- gélyegvletnek jubiláris ünnepsége. Biz- 
kerult beszédeikben rámutattak arra. hogy a t()s forrstudjuk. hogV a hangver- 
magyar tud tenni a hazájáért, ha tenni akar. , . 1 2 . , .. , •
Az ünnepi szánok Messerschmidt Géza római *»nyt és balt nagy Vihar fogja követni, 
kath. plébános volt, akinek magasszárnyalásu Rendkívüli közgyűlést kívánnak egybe- 
beszéde után Kerekes Istvánná szavalta el a hívni a legutóbbi közgyűlésen megejtett 
Vérmező czimü költeményt szép hatással. Volt választások megsemmisítésére. Az elé-

KIS TÜKÖR.

még egy ünnepi szónok, dr. Helvey Lajos, de 
ez az ur nyilván elfelejtette, hogy márczius

Apróságok az amerikai magyarság 
köréből.

Árleszállítás. Egy nemrégiben haza­
utazott, közismert magyarral történt.gedetlenek azzal érvelnek, hogy a leg- ---------  - —

.. on utóbbi közgyűlésen olyanok is leadták Bement egy felsővárosi bank- és hajó
eizr-esrs ««*>**, .«*~ w»**. «.
szerint szakgatták széjjel a magyarokat, de a 
hazaszeretet nevében egyesítettek mindenkit, 
aki magyarnak vallotta magát. /. passaici ün­
nepségen résztvettek római katholikusok. gö­
rög katholikusok. reformátusok, zsidók. Kár 
volt tehát azt az ünnpet egy felekezet ünnepé­
vé akarni tenni s ezzel megzavarni az ünnepi 
hangulatot. — MÁRCZIUS TIZENÖT SOUTH 
RlVÉRÉN. A south river! magyarok a Becza 
féle Hallban emlékeztek meg a márczius! ese­
ményekről. Kubinyi Viktor római kath. plébá­
nos, Hamborszky N. Pál ref. lelkész és Kállay 
Jenő mondottak hatásos hazafias beszédeket. 
Csípős Lajos és Varga Tamás hazafias költe­
ményeket szavaltak. Ez alkalomból mutatko­
zott be és aratott nagy sikert a nemrég alakult 
south riveri magyar fúvó-zenekar. Az ünnep­
ségen a környékbeli magyarok is résztvettek. 
— MÁRCZIUS TIZENÖT SOUTH SHARON- 
BAN. Az Ohio állambeli South Shamnban is 
szépen ünnepelték meg márczius tizentötödi- 
két. A hazafias ünnepélyt négy egylet rendez­
te. Lefolyása a következő volt: Kiss József 
megnyitó-beszédében szívhez szólóan emléke­
zett meg a szülőhazáról, utána tiszt. Schodle 
Gy. lelkész mondott egy imát, majd Ress 
László egy felolvasásban vázolta a negyven- 
nyolczas állapotokat. A ..Talpra magyar! -t 
énekkiséret mellett adta elő Samu György. 
Fekete Imre az egyleteket buzdította hazafias 
működésre. Badi Bertalan, Kiss Rózsika. Geö- 
czy Kálmán, Szigethy Mariska és Kónya István 
szavaltak. Az énekkar nehány dalt adott elő, 
Schodle Gy. lelkész érdekesen húzott párhuza­
mot az amerikai és magyarországi viszonyok 
között és Samu György Petőfi győzedelméröl és 
eltűnéséről olvasott fel. A szép ünnepélyt a 
Himnusz eléneklésével rekesztették be. — A 
SZABADSÁG EMLÉKÜNNEPE NEW BRUNS- 
WICKON. Márczius idusát a new brunswicki 
nemcsatlakozott ref. egyház is méltó módon 
ünnepelte meg. Esti hét órakor ünnepi isteni­
tisztelet volt a templomban. Istenitisztelet 
után az ünneplő közönség felvonult az iskola­
helyiségbe. ahol az egyház és az ennek kebelé­
ben alakult betegsegélyzö egylet megtartotta 
a hazafias ünnepségét. Az énekkar dallal ve­
zette be az ünnepséget. Kállay Jenő és Fabók 
Imre alkalmi beszédeket mondottak, mig Ma- 
tolcsi Mihály, Czine Ferencz, Varga Tamás, 
Tárkányi Gusztáv, Tárkányi Károlyka és Tar- 
czali Juliska hazafias költeményeket szavaltak 
el. A szép ünnepély Hamborszky lelkész záró­
beszédével nyert befejezést. De azért a közön­
ség nem oszlott széjjel. Az egylet hölgytag­
jai ugyanis teaestélyre hívták meg a közönsé­
get, amely egész az éjféli órákig szépen elmu- 
latgatott.

KAVARODÁS A MAGYAR SE­
GÉLYEGYLETBEN. Szombaton lesz 
tudvalevőleg a new yorki magyar se­

voltak. Lesz hát uj választás. A kér­
dés csak az: vájjon ezek az örökös csa­
ládi súrlódások növelik-e a segélyegy­
let tekintélyét kifelé s vájjon elősegi- 
tik-e azoknak az eszméknek a megvaló­
sítását, amelyeket az utóbbi időben oly 
szívesen hangoztattak. Ugv látszik, 
mintha az uj igazgatósággal is úgy vol­
nánk, amint odahaza vannak a nemzeti 
kormánynyal. Mindakettő sokat ígért, 
mindakettőtöl sokat vártunk és mind 
a kettő egyre — várat bennünket.

A LEGÉNYKEDÉS vége. A bicska megint 
csak szégyenbe hozta a New Jersey állambeli 
new brunswicki magyarokat. Balogh János és 
társai ugyanis — amint ezt Kállay Jenő ne­
künk Írja, — részeg fővel rálestek a French 
streeten Novák Mihályra s öt minden alapos ok 
nélkül egy erre a czélra előkészített késsel 
annyira összeszurkálták, hogy most a St. Pe- 
ters-kórházban élet-halál között lebeg. A tet­
tesek közül Balogh Jánost, Világos Györgyöt, 
Csesznik Józsefet és Baba Sándort elfogták és 
kezesség elfogadása nélkül fogva tartják, mig 
Novák Mihály vagy fel nem épül, vagy meg 
nem hal. A derék kompánia egy ötödik tagja, 
Barna József megugrott, de a rendőrség nyo­
mában van.

BESSENYEI JÁNOS GYÁSZA. Istennek súj­
tó keze súlyosan ránehezült Bessenyei János 
honfitársunkra, a new brunswicki magyar ev. 
ref. egyház érdemekben gazdag presbiterére. 
Nejét, született Kiss Lídiát magához szólította 
az L’r. Bessenyei odaadó hitvestársat veszí­
tett, tizenegy gyermek pedig az édesanyját 
siratja. A temetés márczius tizenötödikén szo­
katlan nagy részvét mellett ment végbe. A 
temetésen testületileg kivonult ref. betegs. és 
Kossuth Ferencz betegsegélyzö egyleteken kí­
vül vagy hatszáz ember vett részt. A templom­
ban Hamborszky Nándor lelkész könyökig meg­
indító gyászbeszédet mondott, mire az elhuny­
tat kivitték örök pihenésre az ellenwoodi te­
metőbe. Nyugodjék ott békében.

Dr. PÓLYA LÁSZLÓ urat, akihez 
Pittslmrgba intézett levelűnk mint kéz- 
brsitlietetlen visszaérkezett, ezennel 
felhívjuk, hogy tartózkodási helyét ve­
lünk haladéktalanul tudassa.

KERESZTELÉS. A columbusi ref. egyház­
ban Kardos József ref. lelkész a minap keresz­
telte meg Balog! András és neje Derda Mária 
borsodmegyei cserépfalusi szülék újszülött 
gyermekét Lajos névre. Kerfjsztszülék voltak. 
Tóth József és neje, Homonnai Erzsébet.

magát az érvelő, okoskodó feleletre, de 
viszont az is. hogy valami belső érzés 
még se engedi meghajolni a férfi állítá­
sai előtt. Szinte boszusan felelt tehát:

_Ugyan, kérem, ne beszéljen efélé-
ket. Hogy ki miként keresi a pénzét, 
börzejátékkal, vagy földműveléssel, 
vagy tanárkodással, vagy tudom is én, 
mivel, az egész másféle megbirálás alá 
esik. mint a hitvesi hűség kérdése. S 
különben is csak maga mondja az én 
férjemről, hogy uzsorás s a társaságom­
ra. hogy emberszipolyozó gazemberek. 
Ez nem a közfelfogás. Ellenkezőleg a 
közfelfogás az uramat s a hozzá ha­
sonló embereket igen tiszteletreméltó 
férfiaknak tartja. Egy szóval az ö hit- 
ványságuk nagyon is kétes s azt hiszem, 
csak a maga önkényes állítása: ellen­
ben az én hitványságom, ha megcsalom 
a férjem, kétségtelen volna. Én tehat 
nem bírálom a férjemet egy oly szem­
pontból. amihez nem is értek, ellenben 
nem teszek olyasmit, amiről világosan 
tudom, hogy helytelen.

Ezt megint nagy önbizalommal, szin­
te hetykén mondta a nő. Deutsch fele­
lete tehát, mintha végleg kisiklani érez- 
né kezei közűi zsákmányát, különösen 
ingerült lett.

— Maga lát világosan, édesem, ma- 
, 1 Ma "a világosan lát a szövet-meg-

mienk, mely két egymást szerető, de
külső körülmények folytán házasságbe­
li egyesülésre képtelen embert fonna 
egybe, igen. Maga nem hibás abban, 
hogy az Auspitz ur henyélő felesége s 
nem egy dolgozó, önálló nő. Magát a 
körülményei tették azzá, ami. Viszont 
ahhoz csak van joga, hogy a szive vá­
gyát kielégítse. Joga, igen, joga és pe­
dig az a magasabbrendíi joga, mely 
azokban a fáradalmakban nyilatkozik 
meg, mikor a nép törvényeket szegve, 
esetleg ölve, vérengezve, lerázza magá­
ról zsarnokának bilincseit. Bizony, a 
szabadságharezok is tele voltak rendőri 
kihágásokkal, sőt gyilkosságokkal, rab­
lásokkal s más gonosztett-szerü cseleke­
detekkel s mégis az emberi történelem 
legmagasztosabb fejezeteit alkotjuk s 
vezetőik nem a gonosztevő, hanem a hős 
nevét viselik. A nemesen, a szív jogán 
szerető házasságtörő nő is ilyen forra­
dalmár, egy ilyen hősnő, akit a korlá­
tolt nyárspolgár-ész esetleg elitéi, de 
akiben azonban a magasabbrendti el­
mék örömüket lelik.

E szavak után Deutsch egy nagyot, 
mélvet lélegzett. Félig a gyors, szen­
vedélyes beszéd, félig az általuk előidé­
zett fokozott szerelmi vágy váltotta ki 
belőle ezeket a lihegésszerti hangokat. 
Aztán mereven nézett a nőre, szavainak 
hatását kémlelve. Valami titokzatos,

Wilhelm nevű hajóra. A bankár és se­
gédei kiterjesztik előtte a hajó rajzát 
s ahány alkalmazott, annyiféle kabint 
ajánl, amíg csak ki nem sül, hogy csu­
pán egyetlen egy üres hely van, az is a 
hajó farán.

— Mennyibe kerül! — kérdi a ma­
gyar.

— G5 dollárba.
— Állítsa ki, kérem, a jegyet, — szól 

a magyar és leszámol az asztalra 63 
dollárt.

— Bocsánat, tévedni tetszik. Még 
két dollárt kérek. 65 dollár a jegy ára.

— Annyi, a rendes helyen, de nem 
itt, a hajó farán. Nekem a hajó faráról 
egy mértföldet kell gyalogolnom, hogy 
kiszállhassak. Egy negyedórával ké­
sőbb érek be, mint a többi. A negyed­
óra késés és a mértföldpénz Sejében le­
vonok két dollárt.

* * *

A nem-ivók egyesülete. Egy New 
Yorkhoz közeleső városkában meghívta 
e<ry magyar a papját vacsorára. Sokan 
voltak hivatalosak az egyházközség ve­
zetőembereiből. t

— Tessék használni, főtisztelendő ur, 
ebből a jó borocskából s tolja feléje a 
poharat.

— Köszönöm, nem iszom.
— Nem tetszik? Hiszen csak ten- 

n api-lőtt is jócskán tetszett fogyasztani 
a koma óknál.

— Az tegnapelőtt volt. Tegnap fo­
gadást tettem, hogy nem iszom husvétig 
egy kortyot sem.

És nem is Ivott egész este. Csodálták 
benne a hallatlan akaraterőt. A nem- 
ivással nagyobb tiszteletet gerjesztett 
híveiben, mint ivási tehetségével. Mert 
előtte az italt legjobban bitók is meg­
hajoltak. Legyűrt volna mindenkit, ha 
akadt volna olyan is, aki nemes ver­
senyre kel vele.

Hanem a példa hat. A nyolezadik 
pohárnál felállt a házigazda és erős to­
rokköszörülések közepette kijelentette, 
hogy — hát ő sem iszik többet.

— Ml sem! Mi sem! — szóltak va­
lamennyien.

És betartották ígéretüket. Szárazon 
diskurálgattak, de nem sokáig. Hama­
rosan szétoszlott a társaság.

Harmadnapra, szombaton délután 
megjelent a papnál a házigazda és imi­
gyen szónokolt:

— Főtisztelendő ur! Mióta nem 
iszom, sokkal frissebb, elevenebb, egész­
ségesebb vagyok. Miért ne lenne más 
is az, gondoltam magamban. Elhatá­
roztam, hogy egy temperencz-klubot 
alakítok. Eljöttem hát megkérdezni a 
tisztelendő urat is, hogy be tetszik-e 
állni?

— Be.
— Ólrájt. Akkor hát én megyek.
— Hová ?
— Sógorhoz, komához, testvérhez, 

ipámhoz, minden rokonomhoz. Kitelik 
az én családomból két klub is.

— Hát csak járjon szerencsével.
A temperencz-klub alakító elment. A 

pap pedig várta a fejleményeket.
Úgy esti 10 óra tájban bekopogtat­

nak, jobban mondva bedörömbölnek a 
pap ajtaján. Ijedten nyitott ajtót. Azt 
hitte, valahol valami nagy baj történt 
s most öt sürgősen hívják.

A várt kétségbeesett arcz helyett 
azonban a temperencz-klub alapitó ma­
gyar botlott be a szobába. Amennyire 
tudott, megállt egyenesen, szalutált, 
mint a katona és recsegő hangon jelen­
tette :

— Jelentem alássan, megalakultunk. 
— Látom.
— Jelentem alássan, — folytatta egy 

kicsit megtámaszkodva a karosszékben, 
hogy el ne dőljön — igen jól megala-

■ s elha-
minden

gyűlést tart a" temperencz-klub.
Hol?
A Rathskellerben.
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MAGYAR EGYLET.

ga? Magaaga óbáíások alkal- félig szomorúságból, félig élvezetvágy 
válogatósok es kabpp ^ ^ érzés.hun4m vonult el annak
In‘iva.’ ,, T ássa amit maga a fér- arezán, a szem csillogását s az arezvo- •<
sek vitagúban. ’ é„ nem nások harmóniáját perczig megzavarva, kultunk. Hatan alakultunk
je létező uzsorasagát < ■S ^ Rz(, azonban még nem jött ki ajkán, ha- tároztuk, hogy ezután mind
iétezö házassá^ojt-sék e"enkezö. nem csak a halk, tikkatag, de mély só- gyűlést tart a temperencz-kl

je. A férje bűne, a Végül azonban beszélt:
álmunkával űzött nagy 3 _ Furcsa dolgok ezek, amiket maga
zés es vagyongynj tá dalomrontó, mond, Arthur...
erkölcstelenség, egy tft ^ az A férfi nem kérdezte, hogy miért fur-
nemtelen hitványság, bár t ^ ^ Sejtettej látta szavainak a hatá-
irott törvényekbe, se az k^lenbpn gát Csendesen, biztosan, bizonyos el- 
fel fogásba nem ütközik. » lenállásra nem gondoló magátólértető-
maga a szeretőm; tone, ezt^ rótt tor le ^ ^ tehát a nöt s aj-
vény és a közfelfogás is, 1« j kát egv hosszú csókkal birtokába vette.
ben, elitéli. De mindezek daczára, is km sz6tlan egybefor- _ ___-----------------
inéi lem. éppen megfordítva heiW , -jf t egymáson a szájuk. bi időben felmerült ellentétek és félreértések
„ ü.lnir V ma"U házasságtorése rottffl8nan, P p miatt aicséretreméltó működésében megbénult
‘ . .W ', >,:tvünvsá<r hanem egy Mig végül a no felnacit. id6 6ta teljes tétlenségre lett kárhoztat­nom hun, nem hitványság, na »j _ Ne> de már igazán késő van. Men- ya
érthető, majdnem jo^os e ... ilink baza. Ma már úgy is túlsók tör- Pedig ennek az egyietnek valóban fényes
hősi cselekedet volna. Ne értsen • J múltja van. Már megalakulása is oly törtemel­
nem minden házasságtörés. De a tént.

Roth Gyula urnák felhívása.

Mélyen tisztelt honfitársak! Köztudomású 
az első „New Yorki Magyar Egyletének sok 
évtizeden át folyt sikeres működése. Ez az 
egylet, daczára fényes múltjának, a kebelében 

sajnálatos magyar szokás szerint — az utöb- 
iben felmerült ellentétek és f

_____ dicséretreméltő működésében megbénult
s egy idő öta teljes tétlenségre lett kárhoztat­

na idők, események és személyekhez fűződik, 
amelyek és akik nevének említésére minden 
hazafiasán érző magyar szívnek meg kell dob­
bannia.

A dicsőséggel teljes magyar szabadságharcz 
gyászos befejezése után hazátlanná lett sza- 
badsághösök, a nagy nemzeti küzdelem bujdosó 
fiai, a szabadság földjén, Amerikában és főleg 
New York városában találtak nemcsak szives 
fogadtatásra, de biztos és állandó otthonra is. 
Az Itt megtelepült magyarok alakították flieg 
1851-ben azon első „New Yorki Magyar Egy- 
let“-et, amely alapvetője és szülöanyja lett az 
Amerikában ma már örvendetesen szép szám­
mal működő, áldásos intézményeknek, a ma­
gyar egyletek- és szövetségeknek.

Ezen első „New Yorki Magyar Egylet“ disz- 
tagjai között tündökölnek: Kossuth Lajos, Mun­
kácsy Mihály, Krécsy Béla, dr. Gerster Árpád, 
Wallach Adolf, Rákosi Viktor s több jelesünk 
nevei.

Ez az egylet hű vezetője, tanácsadója, istá­
polója volt minden magyar ügynek, minden 
hozzája fordult magyarnak, részt vett minden 
amerikai magyar mozgalomban, sikerült nem­
zeti ünnepélyeket, szinielőadásokat, mulatságo­
kat stb. rendezett s föczélja volt, hogy az itt 
élő magyarságot összetartsa s összmüködésük- 
kel a magyarságnak tekintélyt, a magyar név­
nek pedig elismerést és tiszteletet szerezzen 
úgy az amerikaiak, mint minden egyéb nem­
zetség előtt.

Sokan vannak, kik ezen fényes múltú és elis­
meréssel működött egyletnek tagjai voltak s 
akik ma is visszasírják azt és váltig emlegetik 
azt a példás egyetértést, azt az összetartást, 
mely az akkor egyedül álló „New Yorki Ma­
gyar Egylet“-nek működése ideje alatt fennál­
lott; s azokat a fényes sikereket, melyeket az 
egylet működése virágzásának ideje alatt kiví­
vott magának.

Ezen volt tagok óhajának, nemkülönben a 
helyi és vidéki napi- és hetilapok kívánalmának 
vélek leget tenni, midőn saját hazafias érzésem 
sugallatát is követve, mozgalmat indítok arra 
nézve, hogy ezen szunnyadó egylet uj életre, 
működésre és tevékenységre ébredjen. Azért 
is tisztelettel alulírott, mint a nevezett egylet­
nek két évtizeden át volt tagja és 1903 évben 
elnöke, hazafias kötelességet vélek teljesíteni, 
midőn szeretettel felkérem az Amerikában mű­
ködő összes magyar egyleteket és szövetkezete­
ket, valamint az ezeken kívül álló összes ma­
gyar honfitársaimat, miszerint csatlakozva és 
tömörülve, egy szívvel és lélekkel határozzuk 
el, hogy az első „New Yorki Magyar Egylet“-et 
uj életre keltjük, illetve újra alakítjuk! Ha 
egyetértés, összetartás és minden kicsinyes 
önérdektől ment honfitársi szeretet lesz a jel­
szavunk, biztos győzelemre számíthatunk.

Ismételve kérem tehát mindazon magyar egy­
leteket, szövetkezeteket és honfitársaimat, kik 
e hazafias és nemes czél eléréséhez hozzájárul­
ni s az első „New- Yorki Magyar Egylet“ újjá­
alakításában résztvenni akarnak, miszerint eb­
bel! elhatározásukat velem mielőbb közölni szí­
veskedjenek, hogy a fejleményekhez képest a 
további lépéseket meglehessem. Hazafias üd­
vözlettel Roth Gyula, 156 Second Ave., New 
York, City.

CZIKK ROOSEVELTRŐL.

Párizsi lap az Egyesült Államok 
elnökéről.

Párizsból kábelezik, hogy a „Temps 
a legelőkelőbb franczia napilap, a szom­
bati számában hosszabb czikket közöl 
Roosevelt Tivadarról, az Egyesült Álla­
mok elnökéről.

A czikk André Tardieu nevű előkelő 
újságíró tollából ered, aki itt járt az 
Egyesült Államokban s akit Roosevelt 
Tivadar háromszor fogadott hosszabb 
politikai beszélgetésre.

Tardieu szerint Roosevelt Tivadar a 
következőket mondotta: Egész élete­
men át konzervatív voltam s éppen ez 
okból küzdők a mi pénzvilágunk túlka­
pásai ellen. Tudom, hogy tőkepénze­
seink dudásnak szidnak engem, mivel

azonban az igazság nyelvén beszélek 
Amerika népéhez, érzem, hogy jó hazafi 
vagyok. Én nem vagyok érzelgős em­
ber. Visszavágok, amikor engem tá­
madnak. Amerika népe nagy, hiány­
zik belőle azonban annak tudata, hogy 
érdekei felölelik az egész világot. Bár 
minden amerikai tudná, hogy az ameri­
kai politika világpolitikát jelent s hogy 
minden nagy kérdés, tárgyaltassék bár 
a világ bármely részén, egyúttal a mi 
kérdésünk.

Tardieu ezután az elragadtatás hang­
ján beszél Roosevelt Tivadarról mint 
emberről, akinek szókimondását, becsü­
letes erélyét nem győzi eléggé dicsérni.

Abbeli óhajának ad kifejezést, hogy 
Roosevelt fogadja el még egyszer a je­
löltséget az elnökségre. Ezt óhajtja az 
Egyesült Államok népének túlnyomó 
része is.

SZERENCSÉS EMBER.

A német szó százezrekbe kerül neki.

A szerencsés ember Csathó Aurél, a 
kőnyomatos lapszerkesztő. Csathó kü­
lönös szerencséjéről a következő histó­
riát mesélik most Budapesten.

Csathó a múlt hetekben Monte-Carlo- 
ban üdült s természetesen elment a já­
tékterembe is. Sőt, hogy ne unatkoz­
zék, odadobott a roulette-asztal vörös 
színére negyven frankot.

A játék pörgött és Csathó Aurél csak 
nézte, nézte a csendülő aranyhalinokat 
s a fülében artikulátlan hangzavarrá 
olvadtak a játékmester franczia szavai. 
Nem érdekelte az, hogy mit mond a já­
tékmester, mert hiszen egy szót sem ért 
francziául.

Közben pedig egyre folyt a játék s a 
jó Csathó Aurél jámbor ábrázattal ál­
lott a játékasztal mellett. Várta, mi­
kor tolja ki, vagy söpri be a játékmes­
ter az ő tétjét is. Hanem hiába várta.

Amig így elmélázva várta a maga 
szerencséjének eldőltét. egyszerre csak 
oldalba lökte egy mellette álló ur és 
németül Így szólt hozzá:

— Ejnye, de merész ember az ur! 
Figyelem, hogy milyen régóta hagyja 
rajt a rouge-on a tétjét L Talán már 
elég is volna. Hiszen inegszázszoroso- 
dott!

Csathó Aurél csak ekkor kapott ész­
be. Ijedten nyúlt a pénzért, amely köz­
ben csinos halommá nőtte ki magát, 
négyezer frank állott előtte.

A meglepetéstől szinte reszketve 
mondta szomszédjának:

— Köszönöm, uram, a figyelmezte­
tést. Én bizony csak azért hagytam 
benne olyan sokáig, mert nem tudtam, 
mikor vehetem ki, miután egy szót sem 
értek francziául!

A játék ezután tovább folyt és csodá­
latosképpen a Csathó színe tovább is 
kijött, de most már a Csathó pénze nél­
kül.

A Csathó mellett álló német pedig ez­
alatt hűségesen számolgatta, hogy 
hányszor is jön ki még ez az ördöngős 
vörös szín, mig aztán egyszerre csak 
ironikusan fordult Csathóhoz:

— Lássa, uram, nagy kár, hogy ön 
németül ért, mert ha nem, akkor ön 
most, ebben a pillanatban százezer 
frankot nyer...

kék érzi
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SZILÁNKOK.
_Sok a ma gyár templom A etc } ork-

Azon panaszkodnak egyes ma­
il yar lapok s egyes magyar lelkészek, 
amint ezt lapunk mai számának más 
helyén megírjuk.

* /» *

— Ha h'ayleg sok a magyar templom 
New Yorkban, ennek okát csak abban 
kell keresnünk, hogy maguk a lelké­
szek riasztják el a népet a templom lá­
togatásától.

* * *

— Mi a templomot üdvös intézmény­
nek tartjuk. Kühen tahin a lelkész urak 
is egyetértenek velünk. Ha pedig üdvös 
intézmény a templom, maguknak a lel­
kész uraknak kellene ez üdvös intézmé­
nyek el szaporításáról gondoskodni ok.

* * *

— Ha a nép szívesen áldoz centeket 
és dollárokat templomok létesítésére és 
fentartására a lelkész uraktól is elvár­
ható, hogy tulemelkedjenek a kicsinyes 
önérdek szűk korlátain.

» » *

_pvy New Jersey állambeli város­
ban. ahol sok a magyar, minden eszten­
dőben nagyobb keretekben mozog a 
márczins tizenötödik! ünnepség. így 
volt ez az idén is. A nép lelkes hangu­
latban volt. Ezt a hangulatot az egyik 
ünnepi szónok zavarta meg. Felekeze- 
tiséget prédikált — nemzeti ünnepen és 
hazafias szónoklatában egy felekezeti 
lap számára verte a reklám dobját.

* * *

— Márczins tizenötödiken a magvar 
nemzet óriásai szítottak a hazafis.lg 
szent tüzet, hogy általa egybeolvassza­
nak mindenkit, aki magyarnak vallja 
magát. Az amerikai vezérecskék dara­
bokra akarják szakgatni ezt a magyar­
ságot, amelynek egybeolvadása élet­
kérdés a magyarságra is, Magyaror­
szágra is.

_Ezek a vezérecskék elfelejtik azt,
hogy Istenét az szolgálja legjobban, aki 
legközelebb hozza egymáshoz az embe­
reket.

GOÜLD ANNA ITTHON. Castel- 
lane gróf elvált felesége, Gould Anna 
az Adriatic hajón három gyermekével 
együtt New.Yorkba érkezett. A grófné 
kéthónapi tartózkodásra érkezett csak 
ide. Elvált férje és Sagan herczegnek 
legutóbbi botrányos pőréből kifolyólag 
természetesen az újságírók egész raja 
vette körül, kik mind azt szerették vol­
na tudni, vájjon feleségül fog-e menni 
Sagan herczeghez. Castellan! gróf tud­
niillik Sagan herczeget azért kopdöste 
le nyílt utczán, mert hir szerint Gould 
Anna a herezeg menyasszonya. Hír 
szerint a herezeg is Amerikába készülő­
dik. Gould Anna ezeket a híreket most 
mind megczáfolta és kijelentette, hogy 
nem szándékozik többé férjhez menni.

NEM ADNAK SEGÉLYT. Tudva­
levőleg egy new vor ki képviselő Wash­
ingtonban javaslatot terjesztett a llaz 
elé, hogy a négy év előtt történt Slocum 
hajószerencsétlenség áldozatainak liat- 
rainaradottjai számára az Egyesült Ál­
lamok egy millió dollárnyi segélyt utal­
ványozzanak ki. A javaslatot most tár­
gyalta a bizottság és heves vita után 
elvetette.

ÖSSZE ÜTKÖZÉS. Philadelphiában 
a Market és a 6-ik utcza sarkán két vil­
lamos kocsi összeütközött. A szeren­
csétlenség alkalmával 30 férfi és üt nő, 
köztük nem egy, súlyosan megsebesült.

A LELKIISMERET. Ziegler Ká­
roly öt esztendő előtt tanító volt a felső- 
városban. A new yorki gyermekek nem 
nagyon voltak hozzászokva olyan bá­
násmódhoz, aminőt Ziegler szándéko­
zott az iskola falai között meghonosíta­
ni. A tanító ur ugyanis gyakran és ke­
ményen felpofozta tanítványait. Töb­
bek között egyszer Gallagher Tommyt 
olyannyira felpofozta, hogy afelett még 
felettes hatósága is megbotránkozott. 
Megbüntették Zieglert, aki nemsokára 
ott is hagyta a tanítói pályát. Azóta 
öt esztendő múlt el s ez alatt az idő 
alatt Ziegler, mint nem tani tó. rájött 
arra, hogy a gyermeknevelés alapja sem 
nem a botozás, sem pedig a pofozás. 
Azóta talán a sora is jobbra fordult s 
innen magyarázható meg, hogy hallga­
tott lelkiismerete szavára és tanitókora- 
beli pofozkodás! bűneit egy önként meg­
szabott és 89 dollárra rugó pénzbírság­
gal vélte helyrehozni, amit egykori fe­
lettes hatóságának adott át.
FÉLTÉKENY MACSKA. New York­

ban a Kessel-esaládnak két kedveneze 
volt. A kis hároméves Kessel Katalin 
és egy hatalmas fehér-fekete macska, 
mely már öt esztendő óta van a Kes­
sel ék házában. A macska, az öregebb 
kedvenez, féltékeny volt a kis leányra, 
aki őt napról-napra jobban kiszorította 
a család kegyeiből. Szombaton nagy 
leszámolást rendezett a macska. Mi­
kor az öreg Kesselné lieezézgette kis 
unokáját, nekik támadt. Az öreg asz- 
SZOnv először biztonságba helyezte uno­
káját, csak aztán vette fel a megdühö- 
dött kedvenez ellen a harezot. Kerek 
egy negyedóra hosszat tartott a csata, 
mely végre is azzal végződött, hogy a 
macskát az öreg asszony a farkánál fog­
va kidobta az ablakon. Hanem a macs­
ka is fizetett. Az öregasszony jobb kar­
járól leszakgatta a bust.

DEPORTÄCZIÖ. Ellis Islandon 
tegnap a bevándorlási felügyelők kö­
zölt élénk vitára szolgáltatott okot az a. . 1 .< 1» Af errnr»

nven lennének távoltarthatok, <le 
szont valamennyien elismerték az , 
hogv annyi nehézségbe ütköznék, hogy 
szinte ki van zárva egy ilyen törvény­
nek megszavazása, illetve életbeléptete- 
se.

A GRÓF BAJAI. Schirndeng Ru­
dolf, egv osztrák gróf, Ellis Islandon 
várja a" bevándorlási hatóságnak az o 
visszatolonczoltatását kimondó Ítélete
ellen Washingtonba küldött felebbeze- 
sére a választ. A grófnak össze-vissza 
50 dollárja van s a gróf atyjától nem 
érkezett meg a pénz, amely a bevándor­
lási hatóságot ama nézetének meg\a - 
Biztatására vinné, hogy a gróf nem fog 
a köznek terhére esni.

LEM PÉK VÁLNAK. A st. louisi 
hires sörgyár tulajdonosa és többszörös 
milliomos, Lemp, válik a felesegető , 
jobban mondva a feleség akar válni a 
férjtől. A válókeresetet az asszon} 
már be is nyújtotta, melyben elmondja 
panaszát. Első és fő panasza az, hogy 
férje istentagadó és hogy fiúikat is azza 
kell nevelni, ha a törvény védelmet nem 
biztosit. Vádolja továbbá férjét azzal 
is, hogy állandóan revolvert hord ma­
gával ”s hogy a legkisebb csetepaténál 
azt rántja elő s azzal hadonászik.

BECSUKOTT ISKOLA. Brooklyn- 
ban egy iskolát, mely valóságos tűzfé­

szek, a hatóság becsukott. Az átalakí­
tási munkálatokat már meg is kezdték.

AZ AP.RüZZOI HE BUZ EG. Lapunk 
múlt számában említettük, hogy az 
abruzzoi herezeg feleségül szándékozik 
venni Elkins szenátor leányát. . Állító­
lag már az olasz királyhoz is intézett 
kérdést emiatt a berezeg, illetve enge­
délyt kért a házasságra. Most egy hir­
telen fordulat állott be, mely a plety­
kák legkülönfélébb nemeire szolgáltat­
ja az okot. A herezeg eltűnt Wash­
ingtonból. Vannak lapok, melyek sze­
rint a herczeggel eltűnt a szenátor leá­
nya is. Más iapok szerint az olasz ki­
rály egyenesen megtiltotta a herczeg­
nek a házasság megkötését. A harma­
dik hir szerint Elkinsék kosarazták ki 
őt. Annyi bizonyos, hogy a herczeg 
nincsen s hogy eltűnésének okait csak 
találgatják.

BüSUL A PAPA. Pierce flay, az 
ismert olajmágnás, aki busul s a leá­
nya, aki megszökött hazulról és Derrmg 
A. James-szel megesküdött,_ az, aki ne­
vet. Fordítva állt a dolog még egy hét 
előtt. A milliomos Pierce nem akarta 
leányát a koldusszegény Derringhez 
adni s mikor a szép Violet nem tágí­
tott, a keményszívű apa egyszerűen 
szobaáristomra Ítélte. A leány és fin 
busult, az apa nevetett. A szép "Violet 
megszökött, megesküdött. Most össze­
nevetnek és az apa busul.

SOK A MUNKÁS. A Pennsylvania 
és a Reading vasúttársaságokat a még 
mindig tartó gazdasági válság arra 
kénvszeriti, hogy április l étől, de leg­
később május elsejétől kezdve munká­
saiknak egy részét elbocsássák és hogy 
a megtartott munkásoknak eddigi fize­
téséből 10 százalékot levonjanak. Az eb 
bocsátandó munkások száma természe­
tesen azoknak sorából fog kikerülni, a 
kik eddig hetenként két-három napot 
dolgoztak.

FERENCZ JÓZSEF BETEG. A ki­
rály betegsége rosszabbra fordult. A 
kis" meghűlést, melyet lapunk múlt sza­
mában említettünk, egy újabb meghű­
lés követte. A király éjszakánként nem 
alszik és lázai vannak. Betegsége csak 
korára való tekintettel kelt aggodalmat.

UJSÁG-IRÓK SZTRÁJKJA. A né­
met birodalmi gyűlésen Erzberger kép­
viselő valami nem nagyon okos dolgot 
talált mondani, mire, különösen az új­
ságírók karzatán, hangos kaczagás volt 
az elismerés jele. Felugrott erre Gro­
ber képviselő és nagy dühösen „disznó 
népségének nevezte az újságírókat. A 
Ház elnöke, aki Gröber szavait — ren­
des elnöki szokás----- nem hallotta, ki­
jelentette, hogy az utóbbi időben az új­
ságírók túlsókat engednek meg maguk­
nak. Ha azonban Gröber ur csakugyan 
élt az említett kifejezéssel, azért őszin­
te sajnálatát fejezi ki. Az újságírók 
nem elégedtek meg a sajnálattal és ki­
jelentették. hogy ha elégtételt nem kap­
nak, nem jelennek meg a Házban.

TOLSTOI BETEG. Gróf Tolstoi 
Leo Yasnava Polyana-i kastélyában sú­
lyos betegen fekszik. Állapota válsá- 
gos.

ISKOLÁT rZ. Katowitzban pen tu- 
ken nagy riadalom voll az elemi iskolá­
ban. Kiütött a tűz s a gyermekek azon 
az ajtón akartak menekülni, amelyik 
zárva volt. Mire kívülről kinyitották, 
akkorra a nagy tolongásban már egy 
csőmé) "vermek súlyosan megsérült.

" M E GSZ ÖKÖTT SZIBÉRIÁBÓL. 
Spiridowna Mária, akit Tamhow rend­
őrfőnök meggyilkolásáért két esztendő­
re Szibériába küldtek, megszökött, s ál­
lítólag Ausztráliában van.

ELVESZETT HAJÓ. Az Acova ne­
vű hajó, melynek már öt nap előtt kel­
lett volna Plymoutbba érkeznie, eltűnt. 
A hajón 356 utas volt.

VASÁRNAPI ÍTÉLETEK. Orosz­
országban az igazság emberei még va­
sárnap sem maradnak otthon pihenni. 
Dolgoznak s a munkát leginkább a va­
sárnap meghozott Ítéletek száma iga­
zolja. Nem kevesebb, mint 29 embert 
Ítéltek halálra: 27 rablót és két politi­
kai bűnöst. Az orosz igazságügymi­
niszter egy millió dollárt kér a dumá­

tól uj börtönök építése czéljára.
ANNA MONIKA. A szász király 

e-rvkori feleségével megegyezett abban, 
boo-v a kis Anna Monika herezegno ne­
velése a királyra bízass®. Frigyes 
Ágost király most látogatta meg a 6 
esztendős kis leányt Gnesben. ügy- 
hírlik, hogy a király a kis herezegno • 
Drezdába akarja vinni s ott testvem 
körében felnevelni. - Anna Mónika 
édesanyjáról különben az a hír terjedt 
el hogy Tosellit elhagyta s fehsegul 
szándékozik menni Leqneux franezia 
íróhoz, akihez való viszonya miatt a 
Toselli-házaspár sok nem épüli te. - 
netet rögtönzött.

ÖTÖSSEL BÖRTÖNBEN. Port Ar­
thur védője, Stössel tábornok most 
kezdte meg büntetését a Szent Pétavjs 
Szt Pálról elnevezett erődben. Stossel, 
aki egészen bizonyosra vette, hogy a 
czár az utolsó pillanatban kegyelmet ad 
neki. nagyon meg volt lep'e, 'nl'<>r 
egész váratlanul érte jöttek. Máskü­
lönben a börtönben is meglepetés érne, 
amennyiben czellája szomszédos Nebo- 
gatoff tengernagy ezellájával, aki a csn- 
zimai nagy vereségért szenvedi a bünte­
tést.

UJ MINISZTER. Ausztriában egy- 
o-yel több a bársonyszék. Megalkották 
a munkaügyi minisztériumot, melyet 
dr. Gessmann, a keresztényszoczia is­
ta párt egyik vezetőemberével töltöttek 
be.

MANUEL KARJA. Manuel portu­
gál királv, aki február elsején Karoly 

- király és a trónörökös meggyilkolása 
• alkalmával a karján sebet kapott, egy 

re betegebb. A löschet nem tudják be­
gyógyítani, s az ifjú király kariát m.n- 
d’ep valószínűség szerint le kell vagm.

Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, 
hogy a New Jersey állambeli 
PASSAICON a Monroe utcza Ki. szá­
ma alatt uj irodát nyitottunk, mely­
nek vezetését Rimaszécsy Szegedit Ggú­
la ur vette át. aki egész New Jersey ál­
lamban. valamint Pennsylvania keleti 
részében képviseli a ..Bevándorló“-t. 
Szegedy urat olvasóink támogatásába 
és pártfogásába ajánljuk.

$ 15 090.00 Biztositék-New York Állam Pénztáránál.
SCHWABACH ,

K AGYAR BAN R H A Z A
1431-1 st Ave., New York. A 74-1 K UTCZA KÖZELÉBEN.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSULATOK MEGHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE.

HAJÓJEGYEK bármely vonalra eredeti áron. 
PÉNZKÜLDEMÉNYEK legbiztosabban es leggyorsabban torál) 

hitUrhiak.
KÖZJEGYZŐI IRODA. — HAZAI ÜGYEK gyors es pontos el- 

- Belrilápnsitás INGYEN. - TŰZBIZTOSÍTÁS.

RANKINI I. ÉS

_Magyarországon elhullott állatok­
kal, Spanyolországban emberhullákkal 
táplálkoznak egyes emberek. A termé­
szet ingyen szórja az ö áldásait, amelye­
ket kapzsi emberek hatalmukba keríte­
nek. Ne csodálkozzunk azon. hogy itt 
is ott is fellázadnak a társadalmi és a 
gazdasági rend ellen. Beteg az a tár­
sadalom, amelyben emberek hullákká, 
elégítik ki éhségüket. Nagyon beteg. 
Hamarosan kellene gyökeres patika­
szert alkalmazni.

kerestetnek

Utazó ügynökök a ..Bevándorló‘ 
részére.

Előnyös feltételek mellett utazó ügy­
nököket keresünk a Bevándorló részé­
re. Trni-olvasni tudó magyar emberek 
kényelmes munka mellett jó megélhe­
tést biztosíthatnak maguknak.

Csakis olyanok jelentkezzenek, akik 
a pontos elszámolás iránt biztosítékot 
képesek nyújtani. Jelentkezhetni sze­
mélyesen, i agy levélben erre a czimre: 
BEVÁNDORLÓ 327 East 13 street, 
NEW YORK CITY.

hir hogy a kongresszus elé a kétszer 
visszatoíonczolásra ítélt és harmadszor 
is próbálkozó bevándorlókra vonatkozó­
lag oly törvényjavaslat lesz terjesztve, 
melynek értelmében az említettek Bör­
tönbüntetéssel lennének sujtandók. A 
felügyelők nagy része nagyon helyesli 
az eszmét, mert egy ilyen törvénynyel 
a nem kívánatos elemek tényleg köny-

MAGYAR MŰKEDVELŐ 
ÖNKÉPZŐKÖR.

— Alakult 1907. január hő 8-án. — 
Gyűléseit tartja minden hó első vasárnap­

ján a Schwartz-féle Haliban.
Elnök: Horváth János; alelnök: Bukorow 

Dusán; jegyző: Somovitz Sámuel; pénztárnok: 
Bukurow Dusán; pénzügyi titkár: Csapota Pál; 
vigalmi bizottság: Csetey Juliska k. a., Bodács 
Sámuel, Nagy Bertalan, Fias Istók, Fenyös 
András; könyvtárnok: Kardos István.

United States Health and Accident insurance • o.
I. B. PITCHER, President.

BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET 
-------ELLEN.---------

KELETI FŐIRODA: 76 William street. NEW YORK.
SEGÍTSÉG BETEGSÉG. BALESET ÉS HALÁLESET < —

Aki családját és önmagát szereti, siessen beirat,»*^
Behatási dij 5 DOLLÁR, havi járulék 1 DOLLÁR.

Íű\N KÁRNÁL
Tq4 second avé.7newyork áj».

AKI természetes módon megbetegszik, 
féléven át minden napra eg, dollárt 
kap.

AKI baleset folytán megbetegszik, egész 
éven át havonta 20 dollárt kap.

AKIT utazás közben baleset ér. heten- 
kint tíz dollárt kap.

AKIT baleset folytán utőlér a halál, örö- 
. őseinek a társaság kétszáz dol­
lárt ad.

:::: UNITED STATES HEALTH :::: 
AND ACCIDENT INSURANCE CO.

76 William street. New York.

Uraim! Miután a társaságba belépni óhaj­
tok. szíveskedjenek hozzám magyar 
ügynököt küldeni.

Név ......................................................
Házszám ................................. utcza

Város .......................... állam ..........................

Vágja cet ki és küldje be a fenti czimre

TOVÁBBIT MEGMOND, KÍVÁNATRA 
INDENKINEK BÁRHOVA.

Minden levél igy czimzendö:
UNITED STATES HEALTH & ACCIDENT INSURANCE CO.

76 William Street. NEW YORK CITY.
B ——I— mat' * *"

magyar KÖRLEVELET, mely minden
INGY'.N MEGKÜLDÜNK M

■i.Ljiüim

NEMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKAI MAGYAR ÜGYVÉD.
Peres és perenkivüli ügyek. Közjegyzői oi.

TŰZBIZTOSÍTÁS. — REAL ESTATE

136 CHAPIN ST. (a Jefferson street sark.i
SOUTH BEND, IND.

1. \ , I.EL \ V ! !
ELÉS 'IV" I - I

Kfitt :
• INDEN U KSZE BE 
\ N BEHA.IT.WAK

Kedd
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Hazai Dolgok.
.1 pápa aranymiséje.

BVDAPEST. Vaszary Kolos her- 
czegprimás pásztorlevelet adott ki. a 
melyben a többi között X. Pins pápa 
aranymiséje alkalmából tervezett ün­
nepségekkel is foglalkozik s közli a bu­
dapesti középponti oltáregesületnek a 
templomi felszerelésre és a Péter-fillé- 
rek gyűjtésére vonatkozó felhívását.

A felhívás, amelyet a herezegprimás 
és a püspöki kar tagjai is aláírtak, han­
goztatja, hogy a pápa jubileuma az 
egész katholikus kereszténység ünnepe.
A római nagybizottsag felhívására mái 
a világ minden részén megalakultak 
a bizottságok, hogy a liivek kivegyék ré­
szüket az ünneplésből. Mindenki érzi, 
ho”v a pápát kárpótolni kell azokért 
a szenvedésekért, amelyeket nem egy 
országban olyan ádáz módón okoztak 
neki. Saját fiai a pártütök, — mondja 
a felhívás — nem kímélik a szentélye­
ket sem. A templomokat megfertőztet- 
ték. a szentélyeket kifosztottak, őreiket, 
világgá űzték. A szeretetadományok 
megesökkentek. pedig ezekből kell fe­
dezni a pápának az egyetemes egyházak 
szükségleteit. A közeli és távoli misz- 
szSókat sem bírja segíteni a papa. Ez 
indította a római középponti bizottsá­
got arra. hogy adakozásra hívja fel a 
katholikus híveket. Gyűjtsenek minél 
többet, főleg templomi felszerelést. A 
felhívás széd a nőknek is. szegényeknek 
és gazdagoknak egyaránt, és szól a ma­
gyar nőknek, mert hiszen a pápa már 
velem zei pátriárka korából mindig oly 
kiváló módon mutatta ki szeretőiét a 
magyar nemzet iránt. A Budapesti 
Középponti Oltáregyesület elnöksége, 
választmánya, számos főrangú és buzgó 
növel szövetkezve, élén a herezegprimás- 
sai, mint favédővel es a püspöki kar 
tagjaival, mint védőkkel, a papai jubi­
leum előkészítésére nagybizottsággá 
alakult.

Kossuth Lajos azt üzente...
BUDAPEST. A hazafias és kultur- 

missziót teljesítő Kossuth-nmzeum most 
üli fennállásának negyedszázados jubi­
leumát. Ebből az alkalomból egv ha­
talmas méretű, olaj nyomatú, hazafias 
tárgyú képet adott ki. A kép. mely 

Kossuth Lajos azt üzente...“ ezimü, 
Pataky László festőművész mesteri 
ecsetje alól került ki és azt a jelenetet 
ábrázolja, midőn a czeglédi nép, mint 
egy ember állott talpra Kossuth lelket- 
rázó. gvujtó szavainak butusa alatt. Az 
előtérben' aggok és ifjak, gazdagok és 
szegénvek, urak és parasztok láthatók 
felekezeti különbség nélkül, fegyverrel, 
kaszával kezükben és mindnyájuk ar- 
ezán a lángoló lelkesedés kifejezése ül. 
A háttérben lóra pattant csíkosok és 
gulyások serege, mig oldalt a koho 
lángjától ragyogó kováesmülielyben 
aczélkaru legények egyenesítik a kaszá­
kat öldöklő harczi szerszámmá. A lel­
kesült tömeget Bobory, a höslelkü és 
gyujtószavu czeglédi katholikus pap ve­
zeti a református és lutheránus pappal 
egyetemben. Halvány kontúrja ezen 
leírás a remek alkotásnak, melyen lé­
lek van az alakokban; előttünk mint­
egy újra életre kelnek a nagy idők di­
cső hősei.

Király sértő veterán.
BVDA PEST Néma csendben és fe­

szült figyelemmel hallgatta a veteránok 
társasága Versitz Lajos veterán kolle­
gájuknak fejtegetéseit egy csapszékben 
az orosz-japán háború idejében. A 'éti 
katona nagyon lesújtó kritikát mon­
dott az orosz czárról, aki. úgymond, ez­
rével hu rezol ja mészárszékre alattvalói­
nak virágát. A veteránok két partra 
oszoltak, az egyik a japánokat, a másik 
az oroszokat pártolta. A japánokhoz 
szító Versitz a vita hevében oly er,.s ka­
szám vai stílusban emlékezett meg a 
minden oroszok uralkodójáról, hogy az 
oro-zpárti veteránok kii nly sirtes 
miatt feljelentették. Hiába védekezett 
a vén katona azzal, hogy ő es-k az oro­
szok császárjának és nem mim < n csa 
szarnak kívánt minden jókat, a tör­
vényszék hat heti fogházra ítélte.

.4 tolvaj halála.
BAJA. Bibári József jobbmólu sző­

lőtulajdonost 8 rendbeli lop • miatt a 
csend rs g elfogta; a csend 1 ■' ■’ "z 
be vették és mintegy 2 és fél kilométer­
nyire üldözték már, araikor vuMyím 
csend r egészen közelébe kei ■ ' j
ri megfordult és eíiy <1oron,:,r • 1 1
mndt, mire ■> csendőr ' ** 1 f
lált:i •! szökevény tolvajt, aki "*111,1
meghalt.

Brutális altiszt hünhődésr __
DIB BE< ZEN. A minap ’-fokozta u 

Schwartz Márton szakaszv -et. t. aki a 
lfi-ik hadosztály tüzérezred ’-ik ntege- 
ben szolgált s évek óta valóságos reme 
volt az ujonezoknak. í"tötte-verte

s a kegyetlen bánásmód miatt két le­
gény meg is szökött a múlt hónapban.
A katonaszökevényeket elfogták s val­
lomásaikból kiderült, hogy Schwartz 
Márton tűrhetetlen bánásmódja miatt 
szöktek meg. Ditrich Rudolf ezredpa­
rancsnok erre megindította a vizsgála­
tot, amelynek során beigazolódott a tü­
zérek állítása. A brutális altisztet ke­
gyetlen bánásmódja miatt a hadbíróság 
megfosztotta rangjától és három havi 
hrigádáristomra Ítélte. Az Ítéletet 
múlt kedden hirdették ki s aznap tör­
tént meg az altiszt lefokozása is.

Zs időéi lenes m ozga Ima k.
GYŐR. A függetlenségi párt egész 

tisztikara leköszönt, mivel a politikai 
törekvésekbe a párt egyik-másik tagja 
bevonta a felekezeti kérdést is és tünte­
tőleg állást foglalt a zsidóság ellen. Mi­
nap este igen viharos gyűlés tárgyalta 
a tisztikar lemondását és a klerikálisok 
teljes győzelmet arattak, amennyiben a 
jelenlevők még azt sem voltak képesek 
keresztülvinni, hogy előző megállapo­
dás szerint a pártnak 30 éven at volt 
elnökét, Tauber Károlyt tiszteletbeli el­
nökké válaszsza a gyűlés. Nyíltan hir­
dették antiszemita hajlamaikat, csiirhé- 
nek és zsidó bandának nevezve a sza­
badkőműveseket. Végre hosszas vesze­
kedés után megalakították az uj tiszti­
kart. Elnök lett Hilbert Károly, Győr 
város mostani országos képviselője. 
Ezenkívül választottak hat elnököt, kik 
közül máris többen lemondani készül­
nek. Veöreös .Tenő. akit Kossuth Pe­
ren ez maga kért fel az elnökség elfoga­
dására. — a tisztséget elhárította ma­
gától. Az egész zsidóellenes mozgalom 
különben tőle és még egynéhány társá­
tól indult ki. A párt gyűlésen elhang­
zott sértő és durva nyilatkozatok nem­
csak a zsidóság, de Győr egesz intelli- 
gencziája körében kínos visszatetszést 
szültek és éles hangon pertraktálják az 
eseményeket.

Lomok alá temetett család.
HAJDUSÁMSON. A község hatá­

rában a < "zikely-féle tanyán borzalmas 
szerencsétlenség történt. Bedőlt egy 
ház, amely egy egész családot temetett 
maga alá. A részleteiben megrázó sze­
rencsétlenségnek egy dohánytermelő 
család esett áldozatul. A Czikely-féle 
tanya Gödény Ferencz tulajdonát képe­
zi. E házban lakott Mile János felesé­
gével és öt gyermekével. Ez a ház a 
folytonos esőzések következtében alap­
jaiban megrendült. A ház falai iszo­
nyú robajjal összeomlottak és a benle- 
vőket maga alá temették. A borzalmas 
szerencsétlenséget csak megtörténte 
után néhány órával vették észre a szom­
szédok és hozzáláttak a mentéshez. Az 
összeomlott falak alól Mile János fele­
ségét és egyik hatéves gyermekét halva 
húzták ki, mig Mile Jánost és négy 
gyermekét összezúzott állapotban, több 
sebből vérezve emelték ki. A megsérül­
teket azonnal ápolás alá vették, a sze­
rencsétlenség két halottját pedig be­
szállították a debreczeni közkórházba, 
ahol felbonczolják őket. A esendórség 
megindította a vizsgálatot annak kipu- 
hatolására, hogy terhel-e valakit fele­
lősség a szerencsétlenségért.

Vallási türelmetlenség.
KECSKEMÉT. Az itteni reformá­

tus templom haranglábai megroskad- 
tak és igv azok helyébe újakat kell ál­
lítani. Most az állványokat helyezik 
el, azután pedig a haranglábak kicseré­
lése következik. Addig persze, amíg 
ezek a munkálatok tartanak, a reformá­
tusok tornyában nem lehet harangoz­
ni. Miután pedig az esetleges halot­
tak temetése alkalmával nem húzhat­
ják meg a harangokat, a katholikus 
egyház kimondja, hogy ilyen és ehhez 
hasonló esetek alkalmával a katholikus 
nagytemplom tornyában fognak haran­
gozni. Abban a toronyban tehát a kö­
zeli napok folyama alatt a reformátu­
soknak és a katholikusoknak egyaránt 
szól a nagyharang.

Botrány a ezigányhálon.
KASSA. A czigány zenészek egy ré­

sze a Stern-féle vendéglőben mulatsá­
got rendezett, amelyen jelen volt Fecht- 
ner Fri-ves közös hadseregbeli szakasz- 
vezető is.' A „Zugsführer“ nr kissé sza­
badabban viselkedett a kelleténél, mire 
az ügyeletes rendbiztos felszólította, 
ho<ry' illedelmesebben viselkedjék. 
Fechtner kijelentette, hogy neki a rend­
őr nem parancsol és tovább folytatta a 
mulatozást. A* rendbiztos távozásra 
szólította fel, mikor pe<% Fechtner el­
lenszegült, előkerült egv-két rendőr, a 
kik a szakaszvezetőt eltávolították es 
ellene a katonai hatóságnál a feljelen­
tést megtették.

(lázmérgezés.
KASSA. Hegedűs Béla sörgyári 

munkás minap este 6 óra tájban tért be 
a Mária-utczaf Rogozsán-féle vendéglő

helyiségébe. Mivel ott senkit sem ta­
lált és erős gázszagot érzett, benyitott 
a szomszéd szobába, ahol Rogozsan An­
talt és nejét az ágyon, Hamornyik Ká- 
rolynét a díványon és Novotny Kele­
mennél a földön fekve eszméletlenül ta­
lálta. Lármájára az összecsődült em­
berek és az oda hívott dr. Grün Lajos, 
valamint dr. Wandracsek Jenő városi 
főorvos utasítására az időközben Hais- 
sig Sándor vezetése■ alatt odaérkezett 
mentőkkel az élettelen testeket a kapu­
aljba vitték ki, ahol az orvosok és men­
tők, a mesterséges- lélegzés alkalmazása 
mellett mindnégyüket felélesztették. 
Este 8 órakor már teljesen magához 
tért Rogozsán, aki ugv adta elő az ese­
tet, hogy délután temetésről érkezvén 
haza, érezte a gázszagot, mely mindig 
erősebb lett. Kereste a kiömlés helyét 
és ebbéli kutatása közben egyszerre el­
zsibbadtak tagjai, érezte, hogy földre 
rogyott, de hogy aztán mi történt vele, 
arra már nem emlékszik. A gázgyár­
tól kiküldött szerelő ásatásokat eszkö­
zöltetett, konstatálta a gázömlést, de a 
gázcső megreped ősének helyét éjjeli há­
romnegyed 12 óráig nem sikerült meg­
találni.

.Megkerült katonaszökevény. 
KASSÁ. Holli István CT-es baká­

nak. ki e napokban szabadult ki a kas­
sai katonai fogházból, Kisszebenbe szá­
zadához kellett ismét bevonulnia. Holli 
azonban mindenfelé barangolt Sáros- 
megyében és házassági ígéretek czimén 
különböző szédelgéseket és lopásokat 
követett el. Az eperjesi rendőrség azon­
ban kinyomozta és az ezredparancsnok- 
ságnak átadta. Holli ilvképpen újabb 
bűneiért hamarosan visszakerül liosz- 
szabb tartózkodásra a kassai fogházba.

Anarkliistát fogtak.
LEMES. Sárósmegye. Az itteni já­

rásbíróság elé két csendőr egy orosz 
származású, züllött kinézésű legényt .ál­
lított elő, kit egy nagyobbszabásu vere­
kedésen, — mely igen súlyos testi sér­
téssel végződött — tettenértek. A 
csendőrség ebben az alakban ' eszedel- 
mes anarkliistát lát.

Gyilkos hógörgeteg. 
LIPTÓSZENTMIKLÓS. Nagy ka­

tasztrófát idézett elő egy hólavina. A 
dubravai völgyben a hegycsúcsról óriá­
si hótömeg omlott alá, miközben erdei 
munkások fát csúsztattak a hegy olda­
lán. A lavina tizenkét munkást teme­
tett el, közülük hat nyomban meghalt. 
Két csúsztató súlyosan, a többiek köuy- 
nyen sérültek meg. Azt hiszik, hogy 
még több munkás van a lavina alatt. 
A mentés folyik.

Püspök a kabaré ellen. 
NAGYVÁRAD. Belopotoczky Kál­

mán tábori püspök, a nagyváradi szé­
keskáptalan tagja hadat üzent a világi 
szórakozásoknak és pásztorié' élben ad­
ta utasításul a katonáknak, hogy kerül­
jék az orfeumot és kabarét. A püspök 
Írása megérkezett a nagyváradi helyűi - 
séghez is. Minap délelőtt ünnepélyes 
formában hirdették ki a háziezred tisz­
tikara és legénysége előtt, hogy mit kér 
a legelső katona-páter az ő vallaserköl- 
csi felügyelete alatt álló hadseregtől. 
A kihirdetést nagy áhítattal hallgatták 
a tiszt urak — de estére nyilván elfelej­
tették már, mert elég szép számmal je­
lentek meg a Zöldfa kabaréban.

Térés farsang.
PETÁRDA. Baranyamegye. A köz­

ségben minap este tizenegy órakor a 
községi vendéglőben mulatoztak és za- 
jongtak. A csendőrjárőrség figyelmez­
tette a zajongókat, viselkedjenek csen­
desebben, különben is a záróra már el­
múlt, menjenek haza. A borozó vendé­
gek az ital hatása alatt ellenszegültek 
a csendőröknek s mikor ezek újból fel­
hívták őket a távozásra, többen kést ra­
gadva nekimentek Csillag Ferencz őrs­
vezetőnek és súlyos sebet ejtettek rajta. 
Az őrsvezető vértől borítva támolygott 
ki a korcsmából; a vendégek utána 
mentek és folyton ütlegelték. Ekkor 
az őrség másik két embere fegyvert 
használt, mire a támadók közül ketten 
golyótól találva, holtan összeestek. 
Többen megsebesültek, akik azonban 
lakásukra menekültek. A szigorú vizs­
gálat megindult.

kitüntetett hírlapíró.
PÉCS. A vidéki hirlapirás egyik leg­

jelesebb munkását, Lenkei Lajost meg­
érdemelt kitüntetés érte: a király a Fe­
rencz József-rend lovagk 'resztjét ado­
mányozta neki. Lenkei Lajos a „Pécsi 
Napló“ főszerkesztője, évtizedek óta áll 
az újságírás szolgálatában. Lapja a 
Dunántúl legjelentékenyebb orgánuma, 
amely a nemzeti érdekekért sokszor ví­
vott eredményes harezokat. A kitünte­
tett szerkesztő, aki a vidéki hirlapiró- 
szövetség alelnöke, irodalmi téren is ér­
tékes működést fejtett ki s Baranyame­
gye és Pécs város kulturális életében 
elsőrangú szerepet vitt. A kitüntetést

A magyar ember, pipas ember!
de itt Amerikában nem kapott eddig kedve're 'alá dohányt, mert magyar

dohány néven eladtak neki másfélét. *
Szirmay Vilmos honfitársunk már 3 éve dohánytermelő, még pedig Chesy ,ck 1 

itt, az Allegheny River egyik szigetén levő 80 akernji gazdasagában.
ahol kizárólag és többféle magyar fajdohányokat termoszt.

1 Ezeket a magyar ember által termelt magyar dohányukat magya. emberek
I___ ______ - „yac eiiioeicn

kínálják magtér embereknek, valódi, jó, teljesen erűt, x szűr; ke:.:; nana-... , 
ségfcen és olcsóbb áron, mint a mások f.í:C - ; “ hányok. ^ _ i* 

Lehet venni 5 centes és lö centes csomagban, , ,’ába való dtcinyí y 
és 10 centes csomagban cigarettának vágott á'Áá"'"'

Minden csomiuban van egy értékes szelvény, melyekért ajind kot adunk, .a 
A cigaretta dohányban még hazai papiros :s.

Próbálják meg ezeket a dohányokat használni; küldhetik a pétin bélyegbe 7. 
is, de legjobb, ha összeállnak többen és egyszerre rendelnek. í.á

Minden levelet így kell czimezni:

Szírmav és Percnyi Tobacco Co., X
p. o. BOX 1559

ikNBv- *
4551 SECOND

Tercrtyi. 422 E. I4lh
AVE., PiTTSBlRu, PA. Á

it.. j\ete> yor-K. yv. y.

ASSÖCÍATEÖ HE GROWERS OF HUNGARY
v———* ———----
American Agency: 

LEOPOLD MOLNÁR, Pres. 
200 East 10 Street, New York.

Telephon: jO-jO Orchard.

Tudatjuk az érdekelt körökkel, hogy

KITŰNŐ. —-™.™ 
EREDET! MAGYAR BORA NK

és másnemű szeszes italainkból a tavaszi szükségletek fedezésére 
szolgáló ujabbi nagy küldemények megérkeztek.

Az általunk importált magyar italok minden jónevü bor- 
kereskedésben és vendéglőkben kaphatók.

Tavaszi szállításra szóló rendeléseket kérünk haladék­
talanul e czimre küldeni: ,

LEOPOLD MOLNÁR.
200 East iCtb. Et., New YorK City.

a pécsi országos kiállítás szervezése kö­
rül szerzett érdemeiért kapta, de Len­
kei Lajos az ő szükebb hazájának hatá­
rain túl is díszt és tekintélyt szerzett az 
újságírásnak.

Tragikus lakodalom.
SIODGRAD. Tolnamegye. A falu­

ban borzasztó gyász lett egy lakodalom 
alkalmával abból, hogy egy amúgy is 
vig lakodalmi ünnepségből még hango­
sabb vigalmat csináljanak. Siodgra- 
don még nagyban sütögetik a puskát, 
pisztolyt, ha a pap összead egy-egy párt, 
s ez a minap is igv volt. Hanem Grá- 
nns József tizenkilenezéves legény 
olyan szerencsétlenül kezelte a fegy­
vert, hogy egy golyó Bars! (Tvörgy tes­
tén keresztül Szilágyi Mihályt is súlyo­
san megsebesítette. Barsi azonnal meg­
halt. Szilágyi haldoklik. A szerencsét­
len Gránust letartóztatták.

Nyolczszázötccn munkás sztrájkja.
SZEGED. A szegedi magyar ken­

der- és lenipar részvénytársaság gyárá­
ban 850 munkás részvételével kitört a 
sztrájk. Az igazgatóság esti G óra he­
lyett 7-ig akart dolgoztatni a szövőgyá­
ri munkásokkal, mintegy 250 emberrel. 
Az utóbbiak nevében azonban egy kül­
döttség tiltakozott a munkaidő ezen 
meghosszabbítása ellen, mire az igazga­
tóság néhány főkolomposnak hitt mun­
kást elbocsátott. Másnap pedig meg­
jeleni a gyárban Szűcs József rendőr- 
kapitány, iparhatósági biztos, kijelent­
vén, hogy kötelesek 7-ig dolgozni. Erre 
aztán általános sztrájk tört ki. Érde­
kes, hogy a sztrájkot főleg a tizennégy- 
éves munkásleányok szították, akik el­
ső sorban tiltakoztak a 7 óráig való 
munka ellen.

Sztrájkolnak a jegyző jelöltek.
SZOMBATHELY. A közigazgatási 

tanfolyam két hallgatóját a minap el tá­
vol itota az intézetből a tanári kar. E 
miatt a tanfolyam hetvennégy hallgató­
ja kimondotta a sztrájkot, s másnap 
már nem jelentek meg az előadásokon.

A munkásbiztositó pénztár.
UNG VÁR. Az ungvári kerületi 

munkásbiztositó pénztár igazgatósága 
legutóbb tartott ülésén Fried Izidor ig. 
elnök az őszinte részvét hangján jelen­
tette be dr. Brujmann Bélának, az 
1894. évtől kezdődőleg pénztári központi 
orvosnak váratlanul bekövetkezett 
megrendítő halálát. Az igazgatóság 
elnöki indítványra elrendelte, hogy dr.

M&ZER JÓZSEF
„KISFALUDY“ KÁVÉHÁZA és ÉTTERME 
53. utcza sarkán. 964 I. Avenue, New York.
Friss, jő magyaros ételek és italok minden 
időben kaphatók. — Két finom billiárd-asz- 
tal. — A felsővárosi magyarok legjobb szóra­

kozási helye.

LITTLE BOULEVARD
— Elsőrangú magyar konyha. —

56 MÁSODIK AVENUE, NEW YORK 
a 3. és 4. utczák között. 

PROPRER H. tulajdonos.
— Ebéd, vagy vacsora 25 cent. —

DEUTSCH TESTVÉREK
BANKHÁZA

319 East Houston st„ New York.
Törvényes képviselői a legjobb 

hajóvonalnak, Hamburg. Bréma, 
Rotterdam. Ant—erpen vagy Fiú­
mén át .- Cunard vonalon.

Pénzküldemények tu vái mitására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég. 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL. 
Magyar köksönkönyvtár, tűzbiz­

tosítás. csomagok kihozatala és ha­
zaszállítása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS..

319 East Houston st., New York.

HA ELADNI
akarja Magyarországon fekvő vagyonát,

HA VÁSÁROLNI
akar földet Magyarországon, forduljon 

ezen czimre:

John Majoros
402 So. Washington A ve., Scranton, Pa.

THE STAR ★ BOOH BINDING GO.,
Alsóvárosi üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkát. ^
— JUTÁNYOS ÁRAK. —

K ü N TAMÁS
PÉNZK0LDÖ ÉS HAJÓJEGY ÜZLETE 

a saját házában 
ÓVADÉK

New Jersey államnál $20.000 
a hajótársulatoknál $5.000

llami közjegyző, 
hitelesít és o konzulátus

elkíséri a hajóra.

LOCK

utasokat
Levélczim:

BOX 97 — WHARTON N. J

Zeisler Zsigmond
Államilag engedélyezett pénzküldő 

20.000 dollár biztosíték 
Állami postahivatal. Közjegyző. 
LEGOLCSÓBB HAJÓJEGYEK. 
711 S. Broad St., TRENTON, N.J.

KLEIN ISIDOR.
MAGYAR BANKHÁZA

101 HAWKINS AVENUE, RANKIN, Pa. 
Legbiztosabban küld é* kamatoztat pénzt. 
Legjobb hajókra ad el jegyeket. Pereket, 

konzuli hitelesítéseket, 
katona-ügyeket biztosan elintéz.



Kedd, márczius 24. Kedd

I

Brujrnann Béla pénztári orvosnak em­
léke jegyzőkönyvileg megörökittessék, 
— érdemei, munkássága és kiváló em- 
berszeretetének kiemelésével a gyászoló 
családhoz részvétirat intéztessék.
A napirend során dr. Herz Mór pénztá­
ri központi orvos, aki az 1893. évtol kez- 
dődőleg teljesít pénztári orvosi teendő­
ket: a pénztár főorvosává választatott 
meg, mig az orvosügy végleges rendezé­
séig a dr. Brujrnann Béla haldiával 
megüresedett orvosi állás betöltésére 
dr. Kerekes István, a pénztárnak mar
volt orvosa kéretett fel.

j\7c(fyed milliós csód.
VESZPRÉM. A mintegy félszázad 

óta fennálló Rosenberg Adolf fiai vesz­
prémi börnagykeregkedö czég közel ne­
gyedmillió korona passzívával csődbe 
jutott. Mivel a czég tulajdonosát, Ro­
senberg Zsigmondot az a gyanú terheli, 
hogy az anyagraktár egy részét a hitele­
zőfelöl elvonta és mivel az aktívák csak 
körülbelül 30.000 koronát tesznek, dr. 
Sándorfi Ivázmér tömeggondnok felje­
lentésére a központi vizsgálóbíró Ro- 
senberget letartóztatta. A letartózta­
tást a vádtanács jóváhagyta.

A

A NYOMOR ÜZLETEI.

„Pesti Napló“ egy czikkc.

Bennünket amerikai magyarokat kö­
zelebbről érdekel az alábbi czikk, me­
lyet a „Pesti Napló“-hó\ veszünk at s 
amelyhez megjegyzést fűznünk felesle-

P Egv félév választja el a most össze­
ült drágasági ankétet a nyomorban 
testvér ankéttől, a kivándorlási ankét­
től. Félesztendő kicsiny idő a gazda­
sági életben, éppen csak arra elég, 
hoirv a tavaszi vetés életet adó kalasz- 
szá" érjék, alig elég, hogy szorgalmas 
gyáralapítók az állami támogatást ki­
bírják. T)e ez a félesztendő, ami a nyo­
mor e két ankétjét elválasztja, rettene­
tes nagy idő volt, rettenetesen hosszú 
elveszített idő, éppen elegendő arra, 
hogy azt a véletlen szerencsét, ami ér­
hetett volna, ha irányítani tudjuk vala 
a vissza vándorlást, országos csapássá 
változtatta a nyomor posványából fa­
kadó üzlet. E két országos értekezletet 
egy befűzi a nyomor közös gondolata, 
mind a kettő vezérlő motívuma, vezér- 
hangja az ipar fellendülésének vágya 
s mind a kettőnek megásott sírja előre: 
semmi, de semmi nem fog történni, a 
mint nem is történt.

A politikai kérdésekben minden el­
lenvéleménynek megvan az az igazsága, 
hogy szubjektivizmus az alapja s vitat­
kozni lehet is, szabad is minden politi­
ka felett. Nálunk a nyomor kérdését 
felcserélték a politika kérdésével: pe­
dig itt vitának nem lehet helye, a rideg 
statisztika elvágja a vita fonalát. Él­
ményünk vissza az őszi ankét idejéig s 
a statisztikát állítjuk magunk elé vád­
lónak s koronatanúnak.

Az ankét adatokkal állott elő, ada­
tokra támaszkodott, az igazságot le­
szűrte adataiból s a kormánynak más 
dolga nem lett volna, mint a józan logi­
ka szerint cselekedni. Rettenetes pózzal 
belevágtak a visszavándorlók munka­
köz vet Résébe. Visszautasítottak min­
den tanácsot. S jött a rettenetes ku- 
darcz: a fiumei munkásközvetitő hóna­
pok hosszú során egyetlen munkást sem 
közvetített. Egyetlenegyet sem. Nem 
azért, mert nem lett volna munka es 
munkás, nem azért, mert nem lett vol­
na kereslet és kínálat, hanem azért, 
mert a módszer rettene'esen komikus 
és lehetetlenül képtelen volt.

Az ankét felvetette a „kivándorlási 
központ“ létesítését. A kormány he- 
lveselte. Hónap, hónapra jött. Euro­
pa összes hajóstársaságai zseniális fo­
cisokkal, válogatott szakemberekkel 
léptek harezba, beszerezték az összes 
vissza vándorlók névsorát, behálózták 
az egész országot s a — kormány meg 
mindig gondolkozik azokon a módokon, 
ho-rvan lehetne az országgal elhitetni, 
,10r/y nem is olyan veszedelmes az a ki­
vándorlás. Hatalmas összegeket emész­
tett e vágy, kitelt volna belőle az egész 
központ költsége, persze akkor sok in­
neni üdülhetett volna a külföld envhe 
égboltja alatt.

A kivándorlás ellen egy eszme jogo­
sult letörni a mesterséges kivándorlási
lázt. . ,,

Ilyen alkalmat, mint a mostani volt, 
jó ideig nem teremtenek a körülmé­
nyek. S mi a kormány vezéreszméje: 
Fiume felé terelni a kivándorlást. Be­
bizonyítjuk adatokkal e nézet helyte­
lenségét. Aki idegen kikötőből akar in­
dulni? az nem megy szuronyfedezet mel­
lett sem Fiúmén át. Nem megy azért, 
mert Brémán keresztül hat-nvolcz nap 
a tengeri ut. Fiúmén át tizenhét, volt

eset reá, huszonegy. Nem megy azer 
mert itt ki kell fizetnie 20, 10, 5 és 1 
koronás részletekben harmmezhat ko­
ronát s a kivándorló tudja, hogy ez az 
ö élelmezése kárára megyen. Tudja a 
kivándorló már, hogy mit jelent a fiu­
mei tartózkodás. Tud ezenkívül mást 
is. Tehát Fiúméba nem megy. He a 
Fiume felé irányítás elindít sok olyan 
embert, kit már megdolgozott a neme 
ügynök, a sógor, a koma s most végleg , 
a hivatalos irányítás. Nem akarunk 
mást mondani: nekünk nem irányítás 
kell, hanem minden százalékosdi játék 
beszüntetése.

Ugv tudjuk, hogy a két érdekelt mi­
nisztériumban, a vezetőségben megvan 
a jóakarat, de nem bírnak szabadulni 
kettős nyomásától: e két nyomás a pa- 
pir-teugér s a protekezió. Az utolsó 
pillanatban, amely fontosabb minden 
horvát pragmatikánál s színes lobogó­
nál kérve kérjük a kormányt, üsse fel 
az őszi ankét adatait, vesse egvbe a mai 
nappal, midőn a pénzre éhes hiénahad 
a magvarok tízezreit hajtja a nyomor­
ba határozza el magát egy alapvető 
munkára. De most, e hóban, e héten, 
e napon.

Reorganizálja haladéktalanul a fiu­
mei kirendeltséget, bevonásával az ér­
dekeltség szakembereinek. Ne tartsa 
olyan kicsinyes dolognak az ország leg­
égetőbb kérdését, hogy e fontos szakkér­
désben hol a vinczellér-osztályból küld 
ki embert, hol a lótenyésztési osztály­
ból. Ne vesse meg annyira a mi sze­
rencsétlen parasztunkat, munkásunkat, 
hoo-v e munkaközvetítő kirendeltséget
megtűrje egy garni-szálló másodemele­
tén, hol meg nem találja élő ember. Ru­
házza fel a kormányzóság kivándorlási 
főtisztviselőjét rendőrbiráskodási jog­
gal, ami megvan minden járási szolga- 
birónak. S rendelje alá legalább né­
hány hónapra a kivándorlási előadónak 
az ügynökségeket. Szüntesse be azt a 
képtelen helyzetet, hogy a fiumei terü­
leten két minisztérium kivándorlási kö­
zege működjék s minden gyermekes ka- 
napépörben a hatalmi kérdés miatt 
szenvedjen a kivándorló.

Kérjük a kormányt: kezdje meg a 
munkát s az első száz kivándorló mun­
kás. mely visszaköveteli a hajójegy árát 
a hajóügynöktöl s munkába áll — iga­
zol bennünket. S ha ott, mellettük em­
ber áll s nem gavallér, a hajóügynök 
vissza is adja, mielőtt a kivándorló iste­
nét emlegetné. De ha ez a munka meg 
nem kezdődik minimális idő alatt a 
kormány vegye magára az egész fele­
lősséget s ne mondja azt, hogy váratla- 

■ nul érte a csapás.

DÜHÖNG A BIZALOM.

Tanuljanak a budapestiek 
az amerikaiaktól.

kenységet? ügy hogy egészen újfajta 
vásárlási módot oktrojál a vevőkre. 
Képzeljük, hogy a vásárló ezukrász- 
boltban jár. Kiválasztja a kívánt süte­
ményeket és mialatt becsomagolják 
őket neki, az elárusitónő blokkor ad a 
vevőnek, akinek ezzel a czédulával a 
pénztár elé kell járulnia. A pénz ar 
nál lerój ja a blokkon kimutatott össze 
get, a ezédulát átütik bélyegzővel: fizet­
ve, az igy lebélyegzett czédulával a vevő 
visszalebeg az elárusitónöhöz, visszaad­
ja a ezédulát, amire átveheti a süte­
ményt és most már távozhatik csomag­
jával a boltból, anélkül, hogy az eláru- 
sitónök kórusban kiáltanák utana.

— Tolvaj! Fogják meg!
Ezt a kiáltást ugyanis már a boltban 

elvégezték, de csendben és még mielőtt 
a vevő elvitte volna a csomagját. Mert 
nem azt jelenti-e ez a nagy elővigyáza­
tosság, amelylyel a vevőt ellenőrzik, 
hogy tolvajt sejtenek benne^ Tolvajt, 
aki húsz krajezár ára süteményt akar 
lopni és felhasználva a tolongást, fizet­
ség nélkül áll odébb. Pusztán azért, 
mert beállít a boltba: tolvajnak nézik 
és a ezukrász ur jónak látja, hogy ne 
az alkalmazottjait ellenőrizze, hanem a 
publikumot. Mindenütt másutt a vilá­
gon a közönség elkerülné azt a hol o , 
ahol ilven nyilvánvaló inzultus éri. A 
budapesti közönség azonban tódul oda 
és éppen azzal, hogy tűri ezt a rája ne­
hezedő gyanút, igazolja és rehabilitálja 
mintegv a gyanakvó ezukrászt. Hogv 
szükséges ez a szigorú ellenőrzés, mert 
máskülönben a boltos megadná az 
árát’ Erre csak az a válaszunk, hogy 
a tolvaj a maga költségére és veszélyé­
re lop, illő, hogy a boltos is a maga kó 
sédére és veszélyére nézzen farkassze­
met a tolvajjal és ne úgy, hogy a publi­
kum adja meg az árát, amikor állan­
dóan a sanda gyanú kíséri... um 
pedig már csak egy lépés vezet ahhoz 
a további reformhoz, hogy a vevő, mi- 
helvt belép a boltba, előre átadja pén­
zét'és minden értéktárgyát a boltosnak, 
aki miután igy meggyőződött a vásárló 
fizetésképességéről, a „kigubera 
pénzből annyit ad vissza, amennyi neki 
tetszik. Amikor a dánosi rablógyilkos­
sá”- után valamennyi czigányt össze­
fogták: nagy volt a méltatlankodás. 
De amikor egy-két falánk, de nem fize­
tő asszonv miatt egész Budapest gya­
nús a ezukrász ur szemében es sértő 
intézkedéseket tesz, a publikum szó nél­
kül eltűri, aláveti magát, sőt a jo közön­
ség talán még lelkifurdalást is érezne, 
ha" az inzultáló ezukrászt minél rovi- 
debb időn belül nem segítené egy sarok­
házhoz. Istenem, de jól fog járni az a 
boltos, aki rájön arra, hogy a „szolul 
kiszolgálás“, „prix fix“, meg „nagy for­
galom, csekélv haszon“ üzleti élveknél 
százszorta hasznosabb, ha — pofonokat 
mér a vevőinek, sőt a nagyobb vásárlók-

Szerencsére a golyók nem találtak, 
a merénylő gavallért pedig több segít­
ségül hivott rendőr lefogta és bekísér­
ték a IV. kerületi kapitányságra. Itt 
megmotozták, találtak nála 3374 koro­
na készpénzt, az irataiból pedig megál­
lapították, hogy Prediezky Sándornak 
hívják és kertészlegény. A rendőrség 
előtt gyanúsnak tűnt fel a fogoly és 
megindította a nyomozást annak kide­
rítésére, hogyan juthatott ennyi pénz­
hez és miért jár ily elegánsan. Másnap 
reggelre ki is józanodott, mire kihall­
gatták. Azt állítja, hogy nem kertész, 
hanem disznókereskedő és Amerikába 
akar utazni. Sajnálja a történteket és 
azzal védekezik, hogy ittas állapotban 
követte el a botrányt.

EMBEREVŐK.

Furcsa állapotok Magyarországon.

Hazulról Írják:
Egyik somogymegyei községben 

olyan embereket tartóztatott le a csend- 
őrség, akik állítólag eltemetett állati 
és emberi hullákkal táplálkoztak. Igj 
szól a híradás, de mi fog még ezután ki­
sülni? Az emberevésnél sokkal fur­
csább azonban az az eljárás, melyet a 
hatóság tanúsít a somogyi, illetőleg só­
in ogy sze n t m i k 1 ős i hullapeczerekkel
szemben. Letartóztatta őket es lopás 
czimén megindította ellenük a i izsgu- 
latot.

Mielőtt két rövid mondattal kom­
mentálnék ezt a nem mindennapi ese­
tet, elmondunk egy nagyon érdekes és 
a beavatottak által is csak nagyon ke­
véssé ismert epizódot a magyarorszagi 
emberevés aktáiból. Csupán a durva 
esetet fogjuk röviden ismertetni, ime:

Hont vármegyében 1872-ben osszefog- 
dostak körülbelül százötven oláL ci­
gányt ama gyanú alatt, hogy embereket 
esznek. Hogy, hogy nem, a czigányok 
egy része beismerte a vádat s elmond­
ták ho°y leginkább vásárra menő gyol­
csotokat és kereskedőket szoktak meg­
enni De volt arra is eset, hogy rendor- 
alkapitányt, illetőleg rendbiztost is 
megettek. Ez úgy történt, hogy az or­
szágúton elfogták őket, kiraboltak s az­
után megsütötték. Mindennek a vége 
uedi-z egv nagy lakodalom volt ember- 
pecsenyéből. Állítólag! Meg kell ezt 
jegyeznünk, mert ki tudja ma ellen­
őrizni, hogy százötven czigányra más­
fél század előtt minő módszerrel bizo­
nyították rá az emberevést Elég a* 
hozzá, Hont vármegye halálra ítélte 
őket s negyvenkilenczet közülük a leg- 
szörnvühb kínok között ki is végezte­
tett A hátralevő százegy czigányt nem 
lehetett kivégezni, mert időközben Jó­
zsef császár értesült az esetről és kirá­
lyi biztost küldött a vármegyébe, hogy 
akadályozza meg a szerencsétlenek ki- 
végeztetését, nehogy ország-világ Hont 
vármegye brutalitásán szörnyukodjon.

A somogyi ember- és állatevo szeren­
csétleneknek is ez az esete. Nem lopás 
az, mikor valaki, vagy valakik állati és 
emberi hullákat esznek, hanem siral­
mas nyomorúság. Az ilyen emberek 
nem tömlöczbe valók, hanem kórházba, 
ahol gyógyítani lehet őket. V agy ha 
ott sem lehet segíteni rajtuk, akkor ott 
a tébolyda, akár a szegény legények 
számára való szanatórium, de a hulla­
evést tömlöezezel büntetni éppen annyi, 
mint mikor százötven év előtt a várme­
gyei bölcseség akasztófával, kerékbetö­
réssel és nvársrahuzással gyógyította 
az emberevüket.

nak rúgásokat is.

A föld kerekén nincs türelmesebb és 
a maga dolgaiban indolensebb közön­
ség, mint a budapesti. Ha a párisiakat 
a vidámságuk miatt emlegetik, a mün­
chenieket a poczakj ükért, a bécsieket a 
kedélyességükért, mi budapestiek iga­
zán megérdemelnénk egy kis világhirü- 
séget a türelmünkért. Mintha mennyei 
just akarnánk szerezni mindannyian, 
olyan türelmesek vagyunk. Sőt a tü­
relem határain túl egyszerűen élveze­
tünk telik benne, ha inzultálnak ben­
nünket, minél inkább: annál jobb. 
Hogy a villamos vasúton és egyéb köz­
lekedési eszközökön a kalauz jóelőre 
olvan szemmel néz ránk, mintha csalók 
és" tolvajok lennénk, régi dolog, amely­
ről már panaszkodni sem érdemes. Szó 
sincs róla, az ellenőr se azért van, liogv 
úgy nézzen reánk, mint a Leonardo 
Utolsó vacsorájára. Hanem a kalauz 
és az ellenőr rögtön azzal lép oda hoz­
zánk, hogy: most megcsíptelek. Nem 
tudjuk hamarjában, hogy velünkszüle- 
tett ösztön-e ez, vagy a vállalatok ok­
tatták ki őket erre, ámde ez keveset vál­
toztat a dolgon és amikor a pénzért, a 
mit adtunk, a kalauz egy jegyet nyom 
a kezünkbe, amelyre úgy kell vigyáz­
nunk, mint a lelki üdvösségünkre, némi 
melankóliával gondolunk a boldog pá- 
risiakra, akik ha ilyenféle alkalmatos­
ságra ülnek, nem kénytelenek az obu- 
luszukért még jegyőri szolgálatot is tel­
jesíteni. Különben ez a panasz régi és 
habár mindig uj marad, mégsem ez az, 
amiért ezeket a panaszos sorokat Írjuk. 
Hanem egy újabb, furcsa és említésre 
érdemes bizonyságát találtuk a pestiek 
türelmességének, amely a maga korlá­
toltságában talán éppen olyan boldog, 
mint a legnagyobb földi gyönyör: a bu­
taság. Van itt Budapesten több üzlet, 
népszerű helyek, amelyeket nagyon fel­
karol a közönség. És tudják, hogyan 
viszonozza a tulajdonos ezt az előzé-

SOK ARANY ÉS EZÜST ÉREMMEL KITÜNTETVE.
Különlegességek: 4S-as Likör hazafias ital, Gögygycognac. 

raczkszesz, Baraczkcréme, Port-Artur Keserű Gyomorerosxto Likőr, Alföldi 
rum, Alföldi Fehérkeresztes Sösborszesz.

A „RADIAL ELIXIR”-T
kizárólag az ELSŐ ALFÖLDI COGNACGYÁR RÉSZVÉNYTaRSASaG 

KECSKEMÉTEN gyártja.
Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakai- 

kotó kecskeméti „Radial Elixir” gyomorerősito likőrhöz, mely csakis a legjobb
gyógyfüvek párlatából, meleg utón készül. v^wkpyikMiután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik, 
igen fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szük­
séges gyomorsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani, ez 
teszi a Radial Elixir” és ezáltal megóvja azt, ki naponta reggel és este 1-1 pohár- 
kával iszik, hogy soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarast, székrekedést, gyomornyo-
mast^nemjog ^ éy fita van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk
egyike, mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyor­
sító és gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul all és ilyen összetételű fa

rtkbol üvegformája is egyike a legsikerültebbeknek és csakis akkor
valódi ha az üvegre magára Első Alföldi Cognacgyár Részvénytársaság Kecskemé­
ten „Radial Elixir” van beégetve és eredeti kupakkal, valamint következő nyak 
szalaggal van lezárva: „Radial Elixir”, gyógyfüvek és növények gozlepárlása 
utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives próbarendelését és vagyok
Hazafias tisztelettel

VIDDER. EMIL,
AVENUE C, NEW YORK

AMERIKÁBA KÉSZÜLT.

Előbb kalandja volt a —csárdás miatt.

Egy budapesti lapban olvassuk:
A Belváros egyik rövid, szűk utczá- 

jában, a Vármegyeház-utczában van
egy emeletes kis ház. Roppant egysze­
rű és szerény a külseje, de belül annál 
zajosabb az élet, különösen pedig éjsza­
ka. Ebben a házban lakik egy idősebb 
asszonv tizenkét leányával, akik ha 
nem is mondhatók éppen erényeseknek, 
viszont megvan az a jó tulajdonságuk, 
hogy páratlan módon vendégszeretők, 
éjjel vannak ébren és nappal alusznak. 
Ez a magyarázata annak, hogy a var- 
megyeház-utezai emeletes épület zöld 
ablakredőnyei diszkréten le vaunak 
huzva napközben és be van zárva a ház 
kapuja is.

Minap éjszaka aztán különös dolgok 
történtek a csendes ház falai között. 
Orditozás, sikoltozás, revolverdurranás 
és üvegek csörömpölése hallatszott ki 
belőle. A zavart egy fiatal ember okoz­
ta, akinek a vak zongoramesterrel tá­
madt konfliktusa. Rendkívül elegáns 
ember volt, a hölgyek vállvetve és a leg- 
válogatottab módon igyekeztek kegyeit 
megnyerni, de ő egyszerre csak felug­
rott, odaugrott a zongorához és igy 
szólt:

— Ne csárdást, hanem polkát játsza- 
tok!

A vak zongoramestert nagyon bán­
totta, hogy éppen a csárdás közepén za­
varják meg az ő művészi játékát ; fel­
tolta hát a fekete pápaszemét és kiván- 
csian nézett végig az elegáns vendége­
ken. Egyik szó követte a másikat, a ti­
zenkét leánytestvér szolidaritást vál­
lalt a zongoristával és nekirontottak az 
elegáns urnák, aki viszont revolvert 
rántott és lövöldözni kezdett.

Alapíthatott az 1889-ik évben. Egyesült eröveL

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PENNSYLVANNIA VASUITÁRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FOÍÍGYNÖKSÉGE 
1340 PENN AVENUE, PITTSBUR6, PA. * * 207 SIXTH AVENUE, HOMESTEAD, PA.

KÜLDÜNK pénzt az ó hazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb időn belül kézbesítjük a 
nénz kiutalását igazoló eredeti postai feladó vevényt. , , ... . . ,
P VESZÜNK és ELADUNK külföldi pénzeket, Pennsylvania állam bankházainak nagy részét
mi látiuk el hazai pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megőrzés végett és fizetünk kamatot; kívánságára 
elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Királyi Postatakarekpenztarban és beszerezzük az
eredeti bß UNK*kH A JóJEGYEKET bármely hajóra a hajótársulatok eredeti árain és nagy kiterje­
désű összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemben részesülnek.

JOGI, KATONAI, telekkönyvi és hazai peres ügyekben szakértelemmel gyorsan és pontosan
járunk elj,LF0GAI)UNB; betéteket a Duquesnei Magyar-Amerikai Takarék- és Hiteltársulat javára -

The American Savings & Trust Co., Duquesne, Pa.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG |175.000.00.

Állami ellenőrzés alatt álló takarékpénztár négyszázalékos betétszámlára, hol a magyarság 
kamatoztatás mellett a legbiztosabban őrizheti meg pénzét.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA.

ÜZLET
280 BOWERY, NEW YORK City.

Nagy és dús raktíra a legjobb és legújabb 
éneklő gépeknek.

A LEGKIVÁLÓBB ÉS LEGVÁLTOZATOSABB 
MAGYAR DALOKKAL.

— Egy gép Ara 3 dollár 50 centtől felfelé. — 
Magyar dalok darabja 35 cent.

— MEGBÍZHATÓ MAGYAR ÜZLET. — 
Magyar levelekre magyarul válaszolnak.

ENTERPRISE LIGHT CO.,
280 BOWERY, — NEW YORK CITY.

véért! 
laki 
éjszal 
után I
felesd 
gyón 
eltold 
een ii

volni

bábái
vos.
nál,

van
szólt

bák!

értél
szobi

méh
is ki]

kért!
mem
FaT
ját
Iád
egri

köz]
bátj

ráli
hasi
kérj
lett]

a ti 
& 4



|zius 24.

I isszefog-
Inláh Cil­
in berekét 
Izigányok
I i-linund- 
I ■ n > gvol- 

|i ak meg- 
Iv rendőr*
I/tost is 
Ly az or- 
Iták s as* 
ft .1 v,'-ge 
pt ember- 
( kel! ezt 
jiia ellen- 
I uás* 
rel bizo- 
Elég as 

a ítélte 
•k a leg­
végezte* 

I nem 
\zbt-n .16*
: . - i rá*
ebe, hogy 

' : fc ki- 
ig 1 i ont

I üködiön-

Vag\

|akal-
pobb

Eezik,
1
11. ezt 
lohár-
Brnyo-

Kerük
J gycr-
I fü-

l<smé-
jnyak-
Brlása

.R

DA.

ÍEAD. Pi

anságára

aagyirsig

PA.

El

MABS

IITY.

7. oldaL
Kedd, márczius 24. Á N D O

A KILENCZVENKILENCZES 
... SZÁMÚ SZOBA....

— BŰNÜGYI REGÉN Y.—

Irta: Griffiths Arthur.

[Első folytatás.]
— Ez az állítás illetlen, indokolat­

lan és méltatlan vád valamennyiünk 
ellen. — mondta egy másik hang hév­
vel.

A fogadó vendégeinek buzgó bajnoka 
nem volt más, mint Fawcett kapitány.

— Akkor én magam is bele vagyok 
foglalva a vádba, ín ivei én is itt lakom,
— feleltem higgadtan. De én vádamat 
{ezt már a fogdóshoz fordulva és nem 
a. hirtelen felbuzduló Fawcett kapi­
tányhoz intéztem] arra az egyszerű 
tényre alapítom, hogy szerintem kívül­
ről senki sem tolakodhatik be a fogadó­
ba oly késői órában, anélkül, hogy a 
figyelmet magára ne vonja.

— Csak egyenesen be kell sétálnia,
— jegyezie meg kurtán Fawcett kapi­
tány.

— Bocsánat, de a kapus, vagy helyet­
tese mindenkor itt van, és felelősség 
mellett tudnia kell. hogy kik jönnek be,
— szólt közbe a fogadós, ki ekkor már, 
habár nem szívesen is, de csatlakozni 
látszott az én véleményemhez. — Sen­
ki sem jöhet be a fogadóba, kit 5 nem 
ismer, ha csak nem igazolja magát.
_Tegyük fel azonban az érvelés ked­

véért, — mondtam én ismét — hogy va­
laki gonosz szándékból be is surranhat 
éjszakára, de miként szökhetnék az­
után ismét ki?

— Annál semmi sem könnyebb, 
feleselt Fawcett kapitány, folyton na­
gyon odavetöleg. — Miután nyugodtan 
eltöltötte itt az éjszakát, szép csende­
sen újra kisétálhatott.

__g reggelig ugyanegy szobában lett
volna a halottal?

— Nem valami kellemes mulatság le­
hetett ugyan, azt elismerem, — mond­
ta könnyed vá 11 vonogatássál Fawcett 
kapitány, — de végre is mitől féljen, 
ha már úgyis megölte?

— Nem is lett volna szükséges a szo­
bában maradnia, — jegyezte meg az or­
vos. — Ott látok egy erkélyt az ablak­
nál, hová vezet az?

— Az az erkély éppen hat szobával 
van összeköttetésben ezen a soron, 
szólt a fogadós.

— El vannak foglalva azok a szo­
bák ? — kérdeztem.

— Igen, már hetek óta.
— Akkor az illető, ki a szobából az 

erkélyen át akarna menekülni, csak e 
szobák egyikén keresztül mehetne ki? 

— Mindenesetre.
__De akkor okvetlenül meglátnák a

többi szobák lakói?
— Az ablakokat nem szokták kinyit­

ni éjjel.
— Miért ne, ilyen időben? Sőt vala- 

melv egyetértő szövetséges szándékosan 
is kinvithatja.

— Ezt a feltevést lehetetlenné teszi 
amaz egyének jelleme, kik azokat a szo­
bákat lakják. Mr. Sarsfield és család­
ja bírja a szobákat, — mondta a foga­
dós Fawcett kapitányhoz.

__Tudom, a feltevés esztelenség. Biz­
tosan ugv volt, amint mondom. A gyil 
kos itt töltötte az éjszakát és reggel ki­
surrant, még mielőtt valaki felébred
volna. , , , ,

__Az nem egykönnyen volt lehetsé­
ges, — vetette ellen a fogadós. A 
szobaleánvok és seprők már hajnal óta 
munkában vannak, jóval korábban a 
kapunyitás előtt. Semmiféle csempész- 
kedő nem lopúdzhatik ki a házból észre­
vétlenül. , . ..

__Xos hát akkor elmenekülhetett a
kéménven, vagy a tűz esetére szolgáló 
mentőlépcsőn át is - hangoztatta 
Fawcett kapitány, erősen harczolva sa­
ját nézete mellett, mi megkönnyíteni 
látszott valamennyi, a fogadóban lak
egyén helyzetét. . . , , ,,

— Aha! — hangzott a detektív halk
közbeszólása, ki azonnal elhagyta a szó

— Van itt valaki, aki meg tudja bí­
rálni, vájjon a kéményt és tü-men o~ 
használhatta-e a gyilkos sző ’ sre. 
kérdezte az orvos, mely kérd esne' 
lett az eredménye, hogy a szoba kiürült.

II.

Ki lehetett?

pett a nyitott ablakon és szorosan a pi­
rosbet üs figyelmeztető tábla mellett ál­
lott, melyet egy aranyozott kéz tart e 
felirattal: „tüzmentő“.

Éppen az ablak alatt volt a keskeny 
lejárat alacsony vaskorláttal körülvé­
ve, alatta a szokásos mentő-létrával, 
mely szorosan a téglafalhoz volt il­
lesztve; biz’ az nehéz módja volt a le­
szállásnak, melyet csakis egy akrobata, 
~agy betörő használhatott kényszerű­
ségből, mikor a veszély elöl való végső 
menekülési vágy ösztönözte.
A kötelesség, vagy a kíváncsiság, vága­

tán mind a kettő is ösztönözte a detek­
tívet, hogy azt az utat válaszsza a le- 
menetelre, mialatt és a fogadóssal az 
ablakból bámultam veszélyes útját. 
Egyszerre megállóit és felemelte fejét.

— Miért van ez eltörve! ? — kiáltott 
és gyorsan felmászott s újra belépett az 
ablakon.

— Nagyon alant?
— Negyven-öt ven lábnyira a szom­

széd ház fedele felett, több létrafok 
hiányzik. Ezen a létrán senki sem me­
nekülhetett le, túlságos veszélylvel járt 
volna az. Ajánlom is, mr. Gray, hogy 
igazittassa meg ezt a létrát, mert felté­
ve, hogy tűz ütne ki, teljesen használ­
hatatlan.

egybegyülve: Gray a fogadós, ennek 
egyik pinezére, kit Cornelisnek szólí­
tott s megbízásai teljesítésére, üzenetek 
közvetítésére használt, Peard orvos, 
Fawcett kapitány, a rendőrfőnök, Has- 
nip, meg én.

— Nem szívesen maradnék itt so­
káig, — szólalt meg a rendőrfőnök, — 
de szeretnék még is apró részletről tu­
domást szerezni.

— Kihallgatást kíván tartani? — 
kérdezte Gray. — Ez esetben talán 
jobb volna, ha e czélra főnök ur a föld­
szinten venné igénybe valamelyik szo­
bát. Eredj, Cornelis...

— Maradj, mindnyájan lemegyünk 
együtt. Csak a holttestet akarom még 
egyszer látni és természetesen, csakis 
négyszem közt, két-három kérdést kívá­
nok intézni az orvoshoz. A hivatalos 
kihallgatásokat a vizsgálóbíró fogja vé­
gezni. Már összehívta a juryt, és nem 
sokára itt lesz a vizsgálat megindításá­
ra.

Mindenki hévvel sietett megvizsgálni 
a kéményt és a tüzmentőt.

De Hasnip már megelőzte okét. ez 
a tevékeny hivatalnok már ekkor kilé-

— Fogalmam se volt róla, hogy ren­
detlen állapotban van, — felelt a foga­
dós lehangoltam — Minden rossz lá­
bon áll már ebben a házban. \ aj jón 
újnak látszik-e a törés? Aztán nagy-e 
a kár?

— Talán éppen szándékosan rontot­
ták el, — jegyezte meg hirtelen Faw­
cett kapitány, ki, mint én, nagyon 
figyelmesen hallgatta Hasnip szavait.
— Ki tudja, nem az cselekdte-e, ki leg­
utóbb használta ez utat?

— Bármint legyen is, az általunk ku­
tatott egyén nem követhette el, — fe­
lelt nyomatékosan a titkos rendőr. — 
Bármi történt is, akár készakarva tör­
ték ki a létra fokait, akár csak úgy hul­
lottak ki, ennek már régebben kellett 
történnie és semmi esetre sem a múlt 
éjjel, vagy ama reggel, mert a vaskapocs 
rozsdás és a téglák közti vakolat egé­
szen száraz.

— így tehát kérdés tárgya sem lehet, 
hogy a tettes a tüzmentőt használta 
volna az elillanásra, — mondtam dia­
dalmaskodva." — Ez visszatérít első 
feltevésemre, hogy a gyilkosságot vala­
mely bennlakónak kellett elkövetnie.

— Ön túlságos határozottsággal ra­
gaszkodik állításához, édes mr. Leslie,
— mondta valaki mögöttem, bizalma­
san helyezve kezét vállaimra.

Megfordultam s a város rendőrfőnö­
kével találtam magamat szemközt, ki­
vel már több ízben nevezetes ügyekben 
volt érintkezésem. A rendőrfőnök egy 
más, a jelen elbeszéléssel össze nem füg­
gő törvénykezési ügyben rendkívüli 
szolgálatot tett nekem, s akkor oly me­
legen tanúsítottam iránta hálámat, 
hogy bizonyos mérvű meghittség fejlő­
dött ki közöttünk.

__Az enyém éppen nem hivatalos vé­
lemény, mr. Smart. Vegyék csak any-
nyiba, amennyit er.

"_yiég nagyon is korán volna véle­
ményt nyilvánítani, — mondta hirte­
len a rendőrfőnök. — Bocsásson meg, 
mr. Leslie, — folytatta félig kérőleg, — 
de ideje, hogy a hatóság vegye kezébe 
ezt a borzasztó esetet. Mr. Gray, en­
gedje arra kérnem önt, hogy ürittesse 
ki a hálószobát s a folyosót. Túlságos 
sok itt az ember mindenfelé.

A rendőrfőnök kíséretében még né­
hány egyenruhás rendőr is volt, kiknek 
rövid parancsokat osztogatott. Tiz 
perez eltelte után egyetlen egy lélek 
sem maradt a helyszínén az izgatott, 
háborgó kiváncsi tömegből az orvoson 
s rajtam kívül.
_Ön oly döntő következtetesre ju­

tott mr. Leslie, hogy jobb ha itt marad, 
— szólt hozzám a rendőrfőnök oly mo­
solygással, hogy egy kis gunvt takart, 
mert tudtam, hogy Smart hivatásszerű 
ellenszenvet táplált minden műkedvelő 
vei többe, mint fél rendőrszámba vehe- 
iránt. — Önök, ügyvédek, úgy is valami-
tŐk r
_Én csupán az elmondottakból s a

körülményekből vontam le némi követ­
keztetést. De hát az ily következtetése­
ket rögtön semmivé tehetik a felmerülő 
újabb körülmények. _

3 Smart izmos termetű, megnyerő 
arczu ember volt, hosszú szürke szakál­
lal, s tisztes megjelenésével inkább g - 
da" üzletembernek, vagy kereskedelm 
utazó-ügvnöknek látszott, mely társa­
dalmi egyének összeférhető természeté­
vel teljefen bírt is, bár azok sajátos is­
mérvének, hogy rendesen kissé* onh 
tek és szeretik a mások véleményét fity
m »,£ mWlJ »‘híWMn wlt-k

A halott még mindig a földön feküdt.
— Talán jobb volna feltenni az ágy­

ra, — mondta Smart. — Fogja meg a 
kezét Hasnip és maga is, — szólt a pin- 
ezérnek.

De ez utóbbi visszariadt a kellemet­
len kötelességtől, bár nem tanúsított 
természetellenes vonakodást a holttes­
tet megérinteni.

— Mi bajod, Cornelis? — szólt rá a 
fogadós, — miért vágsz olyan ijedt ké­
pet?

— Én mindig féltem az ilyesmitől, 
vallotta be nyíltan. — Engedelmeske­
dem ugyan, ha parancsolja, de irtózom 
tőle.

A pinezér — kétségtelenül külföldi, 
gondoltam, habár nemzetiségében nem 
voltam biztos — feltűnően reszketett és 
arcza holt halavány volt. Már termé­
szettől is sápadt és színtelen arczával, 
szalmaszin hajával, fehér szemöldöké­
vel fehér-mórnak — Albinusnak — le­
hetett tartani. Most pedig még az a 
kevés szin is egészen eltűnt ábrázatá­
ról, mely azon közönséges körülmények 
közt még látható volt.

— Nem ön az első ember, aki habozik 
holttestet érinteni — mondta az orvos 
nyájas, bátorító modorban. Inkább is 
vág ez az én hivatásomba. Jöjjön, — 
intett a titkosrendőrnek, tegyük fel mi 
ketten.

— Szeretném, ha felvilágosítana, mi 
okozta a halált — mondá a rendőrfő­
nök. — Igen, igen! tudom, hogy már 
ön határozottan nyilatkozott, de szeret­
nék véleménye alaposságáról saját sze­
meimmel meggyőződést szerezni.

— Ez esetben szükséges lesz a holt­
testet levetkőztetni.

— Jó.
A holttestet most gyengéden levet­

kőztették és arezra fektették.
— Itt van a seb.
A orvos a szivacscsal kimosta a sebet 

tisztára s a tátongó nyílás világosan 
látható lön a bal vállapoczka alatt.

— Csalhatatlanul ez okozta a halált. 
— Szúrás?
— Kétségtelenül.
— Késsel? Talán képes ön elképzel­

ni magának a kés nemét is?
— A nyílás alakja azt mutatja, hogy 

hegye felé kettős élű, mig a nyele mel­
lett* már rendes, lapos, háromszögletű 
alakkal bírt.

— Ah, — mondta csendesen Smart,
— tehát angol kés?

— Alkalmasint; de lehetett sebészi
kés is, vagy akár tőr.

— Ez oly pont, melyet még behatób­
ban kell megvizsgálni, — mondta 
Smart segédjéhez, Hasniphoz intézve 
szavait.

A titkos rendőr intett s pár szót sú­
gott főnöke fülébe.

— Igen, igen, természetesen, magam 
is akartam már ezt mondani* — szólt 
fennhagon Smart. — Azt hiszem azon­
ban, későbbre halászijuk — folytatta.
— Most már, ha ugv tetszik, nyittathat 
számunkra egy szobát, mr. Gray.

— Igen, a földszinten.
— Menjünk tehát, kövessen Hasnip. 
Kilépve a 99-es szobából, visszanéz­

tem és rögtön sejteni kezdtem, hogy a 
titkos rendőr előbb mit súgott főnöké­
nek.

Hasnip maga után gondosan bezárta 
kulcscsal a halottas szobát.

— Szigorú kutatást akarok it vég­
hezvinni, — mondta nekem Hasnip, 
mikor együtt lefelé mentünk a lépcső­
kön. A bűnösök gyakran hagynak bi­
zonyos nyomot maguk után, mikor azt 
legkevésbé gondolják.

— Úgy tapasztalta ön?
Hasnip igenlöleg intett.
— Egy ruhadarabka, egy összegyűrt 

ócska papír, levél, vagy egy kés hegye, 
szóval többnyire marad valami.

— önnel maradhatok? — kérdeztem.

E különös eset rendkívül kezdett ér­
dekelni és tökéletesen felcsigázta kí­
váncsiságomat.

— Minden esetre, majd meghalljuk, 
mit mond hozzá a főnök, s aztan vissza­
megyünk együtt.

Nemsokára az eltűnt Fawcett kapi­
tány kivételével ugyanaz a társaság 
egy nappali szobában gyűlt ismét össze.

— Tudni kívánom, ki fedezte fel leg­
először a balesetet — kezdte Smart hi­
vatalosan helyet foglalva a szoba köze­
pén levő’asztal mellett, mialatt mi kö­
rülötte helyezkedtünk el.

— A szobaleány.
— Hol van?
— Behívták Jonnes Emmát.
— Mint hallom, maga látta meg elő­

ször a holttestet. Mi vezette magát a 
99-es szobába ?

A szobalány piros pozsgás falusi 
leány volt, aki rózsaszín gyolcs ruhát 
és takaros főkötőt viselt. Arczán még 
mindig ott ült a rémület s iszonyú meg­
lepetés kifejezése, a váratlan kérdésre 
pedig félelme újra megújult.

— Ne féljen... leányom. Mondjon 
el nekem mindent, amit tud, — folytat­
ta sokkal nyájasabban a rendőrfőnök. 
— Feleljen, mi vezette fel ma reggel 
oly korán a 99-es szobába ?

— ö... a halott... kért, hogy költ- 
sem fel fél hat órakor... hogy kopog­
tassak ajtaján.

És csakugyan szólította?
— Igen, sir, pontosan.
— Válaszolt?
— Nem, sir. De az ilyesmi gyakorta 

megesik. Azt hitem, mélyen elaludt.
— És maga elment az ajtóból?
— Igenis, sir.
De aztán ismét visszatért a 99-eshez? 

És akkor látta meg a holttestet?
— Oh, igen, igen, sir, körülbelül fél 

kilencz, vagy kilencz órakor visszamen­
tem.

— Szándékosan Miért nem ment 
fel?

— Csupán elhaladtam mellette s az 
ajtót félig nyitva találtam.

— Ah! — kiáltottam fel, de Smart 
felemelte kezét.

— Az ajtó félig nyitva volt. ügy 
volt fél hatkor is?

— Oh, nem, sir, — sietett felelni a 
szobaleány.

— Bizonyos ebben ?
— Teljesen, sir; legalább úgy hiszem. 
— Nagyon sok függ e fontos körül­

ménytől, — mondta Smart s tekinteté­
ből, melylyel reám nézett, láttam, hogy 
gondolkozásunk egy és ugyanazon 
irányt követi.

— Meg kell kisértenie, hogy határo­
zottan emlékezzék állítására, — foly­
tatta vallatását.

Sajátságos, de Hasnipot lehangolta 
a körülmény.

— Ismételje, — kezdte újra Smart 
— amit már mondott. Fél hatkor az 
ajtó még...

— Be volt csukva, ebben csaknem bi­
zonyos vagyok.

— Tehát nem teljesen, csupán „csak­
nem bizonyos“? Az nem lehet, édesem. 
Várjon s engedje, hogy emlékező tehet­
ségének segítségére legyek. Azt állí­
totta, hogy kopogtatott az ajtón? Erő­
sen?

— Igen is, az öklömmel; elég erősen, 
hogy belülről meghallhassák.

— De hiszen akkor az ajtónak, ha be 
nem lett volna csukva, engednie kellett 
volna. Nos, hát kinyílt?

— És azután mit csinált ?
— Újra kopogtattam.
— Azt hitte, hogy a 99-es még mindig 

alszik?
— Nem, sir, azt gondoltam, hogy tán 

lement az emeletről, de mégis meg akar­
tam erről győződni a szobába lépésem 
előtt.

— Nem kapott feleletet?
— Semmi felelet; bementem tehát.
— Takarítani ?
— Igen, sir.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

THE RÓNAY GO.,
1310 FIFTH AVENUE, 

PITTSBURG, PA.
ajánlja honfitársai szives támogatásába 
pompásan berendezett üzletét, amelyben 
importált áruk a legjobb minőségben, ki­
tűnő olvasmányok, remek kiállítású és 
minden vallásfelekezetüek számára irt 
imádságos könyvek, irodaszerek, íróesz­
közök, jófajta hazai dohány és szivarok, 
arany és ezüst ékszerek, valódi tajték és 
selmeczi pipák, szárak, szegedi paprika, 
liptói túró, tiszaujlaki bajuszpedrő, stb., 
a legjutányosabb árban kaphatók.

KRAJNYAK JÁNOS
Cleveland, O., 2755 East 79th street 
alatti legmodernebbül berendezett sza­
lonját ajánlja honfitársai pártfogásába. 
Kitűnő whiskey, törköly, nemkülömben 
mindig friss hordó és üveg sör, tüzes 
magyar borok, finom zamatu szivarok, 
billiárd, stb. állanak a közönség ren­
delkezésére.

MOLNÁR KAROLY
Cleveland,0.2747 E.79. st. alatti legmoder­
nebbül berendezett szalonját ajánlja hon­
fitársai pártfogásába. Pompásnál pom- 
pásabb Italok, tüzes magyar borok, kitű­
nő szivarok, billiárd, kugllzö, stb. állanak 

a közönség rendelkezésére.

KÍPVISELŐIIK.
A „Bevándorlóit a következő urak képvise­

lik a kővetkező helyeken olykép, hogy előfize­
tési dijakat felvehetnek és nevünkben nyugtáz­
hatnak:
MAKRAY JENŐ ur...............South River, N. J.
VERES JÁNOS ur........................... Trenton, N. J.
JUHÁSZ ISTVÁN ur............Poughkeepsie, N. Y.
TORMÁN JÁNOS ur....................... Yonkers, N. Y.
GÉTSY János ur..................................Torrington, Conn.
HIZSNYAY JÁNOS ur..............................Danbury, Conn.
STENTZEL RICHARD ur.... Philadelphia, Pa. 
POTMESIL ISTVÁN ur. .South Bethlehem, Pa.
SAMU GYÖRGY ur...............South Sharon, Pa.
TINEREAN VICTOR ur ...........Youngstown, O.
BICZŐ FERENCZ ur...............South Bend, Ind.

HA BAJBA JUTOTT, FORDULJON

NAAR MANFRED
békeblróhoz,

15 E. STATE STREET, TRENTON, N. J, 
aki tanácsosai, segítséggel látja el. 

f.-AGYAR, NÉMlT, TŐT, LENGYEL etb. 
TOLMÁCS MINDIG KÉZNÉL.

— Nem, sir, nem mozdult s nem is 
nyílt ki.

— Akkor hát legkisebb kétsége sem 
lehet afelett, hogy fél hatkor még csuk­
va volt.

— Meglehet, sir, — mondta a leány, 
lesütött szemekkel.

Világosan látszott, hogy még sem 
volt meggyőződve tökéletesen, habár 
nem ellenkezett.

— Jól van, most már halljuk tovább, 
édes leányom, — folytatta Smart. — 
Félkilencz, vagy kilencz órakor min­
den esetre nyitva találta az ajtót, 
ugy-e?

— Abban már bizonyos vagyok, sir.

A NAP
A magyar újságírás szenzácziőja. Magyarország 

legfuggetlenebb és legelterjedtebb napilapja. 
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fömunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 
Zoltán és dr. Kalmár AntaL 

A NAP a 48-as eszmény lighlvebb katonája • a 
67-es politika legkérlelLetetlenebb üldözője.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Előfizetés Amerika területére égés* évre SR-—
Félévre ........................................................... JfJJ
Negyedévre ........................•••••••■: *iao

Mutatványszámokat készséggel küld.
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, Vili. kér., Rökk Sellárd-u. 9. ex.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldü budapesti irodája 

IV., Sütö-utcza 6. seárr. alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

RIZSÁK JÁNOS, közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDÖ és VALTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban 

küld az 6 hazába. Az összes hajótársulatok meghatalma­
zott képviselője. ...... , .. , ,,,Mindennemű közjegyzői okiratok szakszerűen kiál­
líttatnak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai 
és telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

Reám bízott ügyekben pontosan és lelkiismeretesen
járok eb utagQkat szemyyesen elkísérem a hajóhoz.

Útbaigazítást, felvilágosítást és tanácsot ingyen adok.

FIÓKÜZLETEK:
PHILLIPSBURG, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.
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— És akkor Ott találta...
A szobaleány a hálószobába lépésé­

kor elibe tárult borzalmas látványra 
emlékeztetve, halálos sápadt lett es 
csak alig hallható szótagokat tudott
hebegni. . „

— Jól van, jól, — biztatta a rendőr­
főnök, — nem akarom én zaklatni s 
rv hiszem, ennyi elég is mostanra M 
kell beszélnie úgyis mindezt majd a 
vizsgálóbírónak, édes leányom; ne fe­
ledje és valamiképpen ne változtasson, 
ne módosítson mostani állításán.

_ x szobaleány állítása szerintem 
egészen uj és fontos fordulatot ad en­
nek a titokzatos ügynek, 
kénytelenül.

[Folytatása következik. |

A leány bóliu- 
A mama újra

• szóltam ön-

NYOMORVSÁG.

Irta: 1 Iba yetis.

Vz ajtó mellett, igen jó helyen, volt 
r.„v üres kis asztal, ide ültek le: a ma­
ma. meg a leány. A pinezér. mert érte, 
szemeivel nem nézett ki belőlük ki 
krajcárnál több borravalót, lassacs­
kán mozgott és csak a kisasszon\ "a 
b it iát segítette le. azt is tan csak pr- 
vát passzióból, hogy a hamis prem ol­
csó bársony nélkül, közvetlenül szem­
lélhesse a duzzadó vállat.

Érdemes volt; a hatalmas, nagy da­
rab faj-leány kissé tokába meip alla- 
val, sárgás karjával, nyugtalan orr- 
czimpáival nagyszerű feltűnést oko­
zott • a dámák megmosolyogtak a ha­
mis függőit s a férfiak szent, ideges áhí­
tattal néztek az arczába.

X mama már ült, kabát nélkül, de 
pelvhes szkunkszai a nyakán; ettől el 
nem vált egy perezre, kiélvezte, kihasz­
nálta. tekintettel az ötven forintra, a 
mit érte adott. Végre ekkora pénzt 
eírt- summában még sohase költött ma­
mira s megérezte ezt a kalap, a ruha, 
meg a nvütt és csuklóig érő vén glacze- 
keztvü. melvbűl a nem éppen alabas- 
trom kar egy jókora darabja kipiros-

X pinezér végre hozzájuk készült s a 
mama megtette a rendelést:
_Két kis csokoládét, — mondta

kelletlenül, de azután fürgén ismét hoz­
zátette: — kicsit!

A pinezér finoman mosolygott, rop­
pant psichologiája volt a legénynek. 
Na^vszerüen, gvorsan kiismerte az em­
bereit: ezekről például holtbizonyosra 
vette, hogy vidékiek. Hogy a mama 
özvegv. hogy vasárnap délutánonkint 
nemlütenek és hogy kiadnak egy vagy 
két szobát. Azt is sejtette, hogy a kis- 
asszonv már áttánczolt néhány balt s 
mindenik után átsirt legalább egy ke­
serves éjszakát. És hogy a kedves ma­
ma végre is kávéházakba tette át a tere-

Hogy a pinezér elment, az asszony 
kissé áthajolt a márványasztalon :

— Szeretném, ha helyet cserélnénk^ 
Janka'.

V leánv szó nélkül ült at az anyja 
helyére s‘ szembekerült egy elegáns, 
szőke, kopaszodó úrral.

X jól dresszirozott okos leánv nak e i­
ben a perezben valami roppant intenziv 
undor szaladt át a gyomrán. Hogy' 
miért, a jó ég tudná; talán az anyja 
„varló kis fogása miatt. Talán az örö­
kös hajszáért, talán a kis adag csoko­
ládéért, a csúnyára elbliczczelt suto­
mén vekkel. Egészben azért a sok ször­
nyű megaláztatásért, amit egy ilyen 
öntudatosan szép, de szegény és tehetet­
len leánynak az élettől el kell szem ed-

nif)daintette az ezüstpitykés kis po­
kolét; lapokat kért tőle, de a gyerek 
nyilván tanítványa volt a pinezérnek, 
ugyanazzal a müértő tekintettel nézett 
rájuk, ugyanazzal a lassúsággal moz­
gott s csak sokára hozott egy újságot. 
n x leánv olvasott egy pillanatnyi nyu­
galommal, belefeledkezve a betűkbe, a 
mama összeszoritotta az ajkait.
_ Te Janka, - sziszegte - ez a mu­

latság hetven krajezáromba kerül. Ve 
temesd ugv el az arezod'.

Janka sóhajtott, azután letette a la­
pot s világos szemeiben egy kis kihívás­
sal nézett át a szomszédjára.

Valami hiba okvetlenül volt a dolog­
ban s belőle ez a tekintet sokat megma­
gyarázott : igy nézni, ilyen igézoen, é- 

. vetegen, vágyón és tartózkodás nélkül, 
ártatlan, férjhez menni akaró leánynak 
nem szabad! Süsse le a szemét és pi­
ruljon, kisasszony; mert ezt varjak hit 
veskeresö férfiak. És fegyelmezze az 
arczát, a szemeit, hogy mindenki leol­
vashassa róluk: én ráérek... Az éhes 
embert nem szeretik a jólakottak s ké­
nyelmes urak megijednek a mohosa»
t61_ Janka — kezdte most a mama hal­
kan — mit csinál az odaát?

_Xéz — felelte a leány.
__ Néz’ Ez édes-kevés. Ezzel én 

nem érek semmit! Más is néz, minden­
ki néz. Ennyi az egész, 
tott a fejével: ennyi.
kezdte: ,. .

— Neked egv csepp Szerencsed sincs,
Janka. Szép leány vagy, fess leány 
vagy és megérted hajadonfővel a hu­
szonnégy7 évet. .

Janka újra intett; tagadhatatlanul
meg! , „ ,, . ,,_ Minden vasárnap másfele viszlek,
mindenki megbámul és az eredmény 
semmi! Egyetlen kérő, egyetlen ko­
moly ismerős, sőt még egy rongyos kis­
hirdet és sincs. Kérdem: miért.’...

X szép. leány ingerülten rántottá fel

a vállát:
_ Hogy miért? Hát miért?... Egy 

égette a lelkét a szégyen, úgy szeretett 
volna már szabadulni a nyomorult 
helyzetéből. És nem sikerült, de miért?

Á kávéház levelgője olyan kék volt a 
füsttől, mint egy balatoni lágy alko­
nyat; csontos, sáppadt, hitvány leá-

es az uruK.ua , ...
idegessé tette. Minap délután jókedvu- 
nek mutatkozott, de csak er,Ítélte a vi­
dámságot, hogy a menyét megnyugtas­
sa. Utoljára tizenegy órakor beszelt 
vele, amikor a fiatal asszony kiment 
hozzá a konyhába. A matróna az agy 
szélén ült s a menye hirtelen lepett hoz­

— Miért nem alszik, mama. — kér 
dezte tőle.

— Nem akar álom jönni a szememre, 
most már nagyon féltem a Karoly t.

A menyecske igyekezett megnyugtat­
ni, aztán pihenőre tért. A matróna so­
káig ott üldögélt még. Féfketto után 
észrevétlenül kisurrant a folyosóra s 
átvetette magát a korlaton.

A mentők szállították be a Rokus- 
"kórházba, ahol nemsokára kiszenvedet . 
A rendőrség meg állapította, hogy o 
kánné, aki tizennégy év óta lakott a fiá­
nál. túlzott aggódásában szánta el ma­
sát az öngyilkosságra.

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

ii Joseph Major Myers
i pénzküldö irodái

! I Föüzlet: PHILLIPSBURG, N. J-.

Fióküzlet: ALPHA, N. J.
Az összes hajóvonslak törvény=s2k=rvis=l»ies 
PénzkiiLles -az o-í.azaüa, a lego hazai pe-

nyakkal gugdolództak erős fiatal embe­
rek csúnya asszonykákra gyönyörű fia­
tal emberek segítették fel a drága per­
zsáikat, s olyan meghitten mentek 
együtt csúf asszonyok, szép férfiak!
^Jankából kitört a keserűség:
_Igen, hogy miért? Mert az apám

szerelemből házasodott és te szerelem­
ből mentél férjhez. Azért, mert a kez- 
tyüd rongyos és a butonom üveg. Azért, 
mert szegény embernek igavonó barom 
kell. a gazdagnak meg szerető. Hat
ezért! .

A mama erős vihart szimatolt, luvta 
a fizetőpinezért s amíg a kis csokoládé­
kat félreérthetetlen hangsulylyal be­
mondta, mig a sütemények felét leta­
gadta; a leány a szemébe gyűjtötte 
minden daczos, diadalmas, forró fiatal­
ságát; ugv nézett át mosolygó szom­
szédjára. ,

Mm? a gőzös melegből az utczára
értek, egyenletes léptekkel jött utánuk 
a férfi V néha, véletlenül, megsurolta
karjával a leány karját.

így haladtak a csúszós aszfalton; iz­
gatottan, reménykedve; a kisérő hol 
el éhük került, hol mellettük haladt, a 
Károlv-körut kezdeténél azonban vég­
leg eltűnt.

_cpe__kérdezte a mama nyugtala­
nul — hova lett ?

[Ugv volt, mintha azt mondta volna. 
elment, lám, ez is a többi után!]

És ténvleg; a kisérő valahonnan 
messziről," egy kapualj homályából né­
zett utánuk, talán várt valamit; egy 
mosolygást, egy intést, egy biztató te­
kintetet, azután csak felhúzta a vallat 
és visszafordult.

— Az istennyila üsse meg Pestet , 
szitkozódott a mama igen durván a 
prém finom pelyhei közé. — Itt ugyan 
sohase mégy férjhez!
~ Janka félrefordult és a bús téli alko­
nyaiban sirt...

MEGBÍZHATÓ közjegyzőre
ha van szüksége, úgy menjen 
bizalommal PARTOS PATIKÁ­
JÁBA, 160 2-ik Ave., 10-ik ut- 
cza szögletén, ahol PARTOS 
gyógyszerész, ki egyszersmind 
KÖZJEGYZŐ áll rendelkezé­
sükre azoknak, kik kisko­
rúakat akarnak kihozatni, 
meghatalmazás, útlevél, eskü,
válóper, vagy bármily hivata­

los irat kiállításánál.
_ EGYEDÜLI VALÓDI

MAfíyar PatiKa,

„HUNYADI, HALL“
404 East. 64 Street, New York,

Ave. A. és I. Ave. közt.
— Elsőrendű magyar bor és sörcsarnok.

MÓZER JÓZSEF, tulajdonos.
Az uptown! magyarság legkedveltebb mula­
tója. — Minden szombat este nagy zene

és hangverseny.

ANGOL TANÍTÁS LEVÉLILEG. 
'LevélHeg tanítunk angolul Amerika 
minden részébe. Tandíj havonta §-• 
Angol-magyar iskola, fordítási iroda. 
MANDEL B. ERNŐ, egyet, hallgató. 

Acic York, N. Y., dl Ave. A.

BARTA JÓZSEF ur 
képviseli ezentúl A ew I ork varosában 
a Bevándorló-1 úgyis mint tudósító, 
úgyis mint pénzbeszedő. Ajánljuk Bar- 
ta urat a new yorki magyar egyletek és 
new yorki olvasóink figyelmébe és párt­
fogásába.

ANYAI SZÍV.

Fia betegsége halálba viszi az anyát

Nan-y zuhanás riasztotta fel minap 
éjfél két óra felé Budapesten a Liszt 
Ferencz-tér 11. száma alatt Mózes Ja­
nos házmestert. Kiugrott az ágyából s 
amikor az udvarra szaladt, egy asz- 
szonvt talált az ablaka előtt. Jajvesze- 
kelve összetört tagokkal fetrengett az 
udvar kövezetén az öszhaju nő, akiben 
felismerte özvegy Elkán Józsefné, szü­
letett Spirált Mária magánzónót.

A nyolezvanegy esztendős asszony^ a 
második emeleten lakott a fiánál. Ko­
vács Károlv zálogházi tisztviselőim.. 
Kovács a minap beteg lett s az állapota 
snlvosra fordult. Az öreg asszonyt 
roppantul aggasztotta fiának a baja s 
említette, hogy nem éli túl a veszedel­
met Gyöngéden, fáradságot nem is­
merve ápolta a férfit s ha az ágyából 
távozott, az unokáit ápolta, dédelgette, 
magára pedig neip gondolt. így történt 
aztán, hogy a matrónát ,aki soha elete-

KIADÓ LAKÁSOK.
LEGOLCSÓBB LAKÁSOK. 2, 3, és 

4 szobás, világos lakások minden mo­
dern kényelmes berendezéssel, olcsó 
házbér mellett azonnal kiadók. —Iro­
da: 415 East 64 St. —R .-0.

YOUNGSTOWN, Ohio, 
és környékén a Bevándorlo-t TINE- 
REAN VICTOR ur képviseli, aki, mint 
ilyen, előfizetési dijak felvételébe _ fel 
van hatalmazva.

SOUTH BETHLENEMEN 
„A Bevándorló“ egyes számának ára 3 cenl.

A UNITED FURNITURE STORES CO.
522__524 East 3-ik utczai üzletében kapható.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

18 éve fennálló banküzlet
PEARL JÓZSEF,bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak cor. 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajó vonalai törvényes 

képviselője. Pénzküldeményeket a vi­
lág minden részébe legolcsóbban és 
legbiztosabban küld. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tör­
vényesen hitelesít. Útbaigazításokat 
ingyen an. ___________

Itur':«»'•v '/■•. k. í Jg.Vt'B'tíl’.

Aki tisztessé-res ™dpn tisztességes 
mellék keresetet akar, az Írjon nekem- 

Epik, Box* FM»- Pittsburg, Pa.
Válaszbélyeget tessék küldeni.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET:::
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Ieazgatósági gyűléseit tártja minden hó­

napban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa. 

Elnök: őhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, lev. titkár Pethe Károly, 
p. ü. titkár Szabó Miklós, főügyészek J. 
A. Metz és W. Clyde Grubbs, magyar 
ügyész' és közjegyző Dobó István, orvos 
dr. Albert L. Király, ellenőrök Kovács 
Rudolf, Pogány Ferencz. Igazgatók Pitts- 
burgban Osztrolucky Mihály. Horváth Já­
nos. Mesterházy Károly. Willockban Po­
gány Ferencz. Connelsville és vidékén 
Rutsek Péter. Kolleszár István. Tra- 
weskyn és vidékén Kránitz Kálmán. .Fle. 
mingpark és Pittokban Kuruc Vendel j5s 
Adorján Lajos. Bruceton és vidékén Ká­
nra Gábor. McKeesRocksban Henyei Bé­
la és Szabó Miklós. McKeesportban Ká­
nya Gusztáv. Taugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Bu- 
kovinszki János. Coraopolisban Máté Já­
nos Dunkirben Simon József. New 
Bríghtonban Görcsös Kálmán. Duquesne- 
ban Gogolva András és Kolozsi József. 
Coieyban 'tCastle Shanon) Báthory Ist­
ván. Leechburgban Soltész János. Riley- 
ben Mitró János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géci Imre és Melleg József. 
Pricedalen Krajnvák András. Coal Bluff- 
Shire Oakson Herspold István. Whít- 
setten Zohon Zsiginond. Coal-Center es 
vidékén Balogh János. Wickhavenben 
Gogolva István. Uniontown-Yorkon Ró­
nay R. Mihály. W. Leisenringen Elek 
András. Uniontownban Matulay Zoltán. 
Lyndorán Dobó László.

i. E5CSS
111 SECOND STREET, PASSAIC, N. J. 

Miiiuer.'.é,e szivarok es dohányok 
— imponálója. —

KÜLÖNÖSEN Jg A KOSSUTH ÉS GRÓF 
BATTHYÁNY! DOHÁNY. 

Megrendelések nagyban és kicsinyben 
vidékre is.

MAKIM MULATÓ
ELŐKELŐ MAGYAR KÁVÉHÁZ

— párisi mintára. —

1393 MÁSODIK AVENUE 

a 72. és 73 utczák között.

Tulajdonos:

BIRNBAUM L.
ESTÉNKINT ÉNEKES ELŐADÁSOK. 

— Kitűnő magyar ételek és jó italok. — 

Pontos kiszolgálás.

BELÉPTI DÍJ NINCSEN.

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljábóL

NEW YORK ÁLLAM.
Knauth, Nachod és Kühne. 15 William street.

New York.
Kiss Emil, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.
Németh János, 457 Washington street, New 

York.
Deutsch Testvérek, 319 Houston st„ New Yorle- 

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői V. 
vatal.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküldö < area- 

ság, igazgató Láng József, 1496 Second Ave., 
New York City.

Magyar Amerikai Bank, állami bank. 13 
Brodway. Elnök: William H. Bryan, üzlet­
vezető : Hunwald Sándor.
Betéteket kamatoztatás czéljából elfogad. A 

magyar bankárok részére a pénzátutalást a 
legjutánvosabb árfolyam mellett eszközli. 
Schwabach magyar bankháza, 1431—1 Avenue, 

a 74-ik utcza közelében.
Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszk 

zöl Hajójegyeket minden vonalra árusn. Ke 
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. Handler, successor to A. Hendler Son <&. Cn. 

Cassanjdra.
Pénzküldemények Magyarországba és Eure- 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az 6-be 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank, Első Nemzeti Bank.. 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

o ztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char.ee 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
Róth József és Fiai, a Monongahela-völgynek 

legrégibb bankháza, saját épületében, ótó 
dik Ave. és Locust st. sarkán, McKeesport, 

Pénzküidés az óhazába gyorsan, pontosan » 
legolcsóbb árfolyam mellett. HajójegyeladSt- 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel 
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
Hungarian American Savings & Trust Co„ 

Duquesnei Magyar Amerikai Takarék ét 
- Hitel Társulat, Duquesne.
Alaptőke és fölösleg 175.000.00 dollár. Penn­

sylvania állam legerősebb bankházainak egyik* 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött me. 
gyár bank Amerikában. Igazgatói és részvl 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csekk 
számlára. 4 százalékot betét-számlára. Péne 
küldés, hajójegy eladási és közjegyzői iroda 
Klein Jakab, magyar bank- és váltóüzlete, 13* 

Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldö és hajójegyeláruslte 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
Klein Arthur, Rankiu, Pa.

Hajójegyek, pénzküldés, hazai ügyek elinté­
zése.
Kail G. Árpád, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Közjegy 
zöl hitelesítés. Pontos pénzküldés.

OHIO ÁLLAM.
Perezei Lajos, 532—534 Pearl Street, Cleveland. 
The Dollar Savings & Trust Co., Youngstown

Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, o! 
csőn és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza 
lék kamatot fizet. üzletvezető: Burger B. 
Lajos.

WISCONSIN ÁLLAM.
Merchants and Savings Bank, Kereskedelmi ét 

takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. Ro 

binson elnök. Töke $25.000. Elad hajójegyeké 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ bir 
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
Rizsák János, 128 Second street, Passaic. 
Wárady Lajos, 449 S. Broad St., Trenton, N. J 

Pénzküldő és hajőjegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

The ‘STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L., alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burckett L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztáros 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint .............................. $1,000.000
Betétek több, mint ................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a 
minden részébe.

világ

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

Chester Frank Dyer urnák, az amerika 
Egyesült Államok budapesti főkonzulának tro 
dája Budapesten, V. Wurm-udvar 21. szám alatt 
van. A főkonzul fiumei ügynökségének Írod* 
ja. Fiume, Andrássy-ut 22. Magyar ameri 
kaiak, kik az óhazában nehézségekkel talá! 
koznak, forduljanak oda.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

THE CITY BANK co.
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot 
— fizet. —

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán. 
SOUTH LORAIN, Ohio.

Charles
elnök.

Harry F. Potter
pénztárnok.

KI A D Ó LAKÁSOK.
LEGOLCSÓBB LAKÁSOK. 2, 3, 

4 szobás világos lakások minden mo­
dern, kényelmes berendezéssel, olcso 
liázbér mellett azonnal kiadók. IRO­
DA : 511 EAST 78-ik UTCZA.
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MONOPOL KÁVÉHÁZ
RUDNER és ROTH, tulajdonosok 

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilenezedik utcza sarkán 
— Kitűnő ételek és italok —

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE 
— Szombat és vasárnap este elsőrangú ezigányzene —

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK 

MINERSVILLE, PA.
Alapittatott 1864-ben. Scliuykill- 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke .................... $50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75,000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.
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